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Abstract

Language management is the explicit and observable effort by some authority
over the participants in the domain to modify their practices and beliefs (Spolsky,
2016). Since language management theory has not studied a particular domain, this
research of language management in tertiary education, studies how universities
make efforts to change language practice and beliefs in the domain of schools.
Higher education has been under influences of internationalization and
multilingualism, as in Asia infernationalization is conceived as Englishization and
scholastic discussion on multilingualism focuses on language diversity. By adopting
empirical approaches including questionnaires, interviews and non-obtrusive
observation, this study investigates Macau universities’ language practice and beliefs,
in order to further develops the theory of language management.

The findings about language management in Macau universities are as follows.
(1) Multilingual language practice. In the University of Macau, about 50% classes
are instructed only in English, and 54.7% students prefer mixed medium of
instruction. English-medium instruction is restrained by students’ English proficiency
of various levels. (2) Contradictory language belief. Internationalization has made
some people believe internationalization means Englishization. However, at the
University of Macau undergraduate students and postgraduates are shown to hold
statistically different beliefs. Moreover, 56% of teachers surveyed support
multilingualism. Overall speaking, in the local context of Macau’s multingual
sociolinguistic situation, more school people believe in multilingualism. (3)
Language management in Macau universities are neither systematic nor transparent.
There exist discrepancies between policy goals and practice. Causes for campus

language problems lie in the mismatch between the monolingual ideology of
v



English-medium tertiary education and the needs and identities of multilingual
students (Preece & Martin, 2010).

The findings suggest that in the policy making of an effective university
language policy, Macau universities should give full consideration to and comply
with the local context and adopt a multilingual approach. Theoretically, there can be
four models for language management in schools, i.e., monolingual schools in the
monolingual society, multilingual schools in the monolingual society, monolingual
schools in the multilingual society and multilingual schools in the multilingual
society. Finally, “Internationalization” and “multingualism” should be incorporated

into the analytical framework of language management in schools.
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BASIE & FRERE Rle bt —(Ep R T e L A B 2 25500
—EFETRIER-E (&1L -
& 17 HPFiEiEE s EEHERNE — SRR EE SR b

ERAR | ESHEHE =L EEE Nt

24 FEEEREAAT? | HEEEEREAT ? | HEE LE SR T ?
2l HEE LT ? | B bEhA T ? | FER el AT ?
EREE | JEEEEAAT? | B EEAAT 7 | TSR LR A ETT ?

L3 B5E 774

B{EMHTUR &M T A ERST LA - bR T SUBUGERS S - BRI E B
& 7 P& =EI5E (semi-structured interview ) s fi#5FHA ( questionnaire ) I
FENM AT Z4E (unobtrusive observation ) =fif o B E(EE T 1 GBS 2
A ABFFE LAy 704 - SRR STAY B AT ST T B - (%A
BPTFrERc o SERTERGETT TIE  HER=FrH e AR (R
TR A > PP AR B, ThOU AT o RAEES RS -

# 1.8 I FHEN TR SR

BT SRR
BT AT
P T AT
R AT
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LI FAIL

BFIRHRE FAIL

B g e EER T FAIL

SN FAIL
1.3.1 B5380%

AWFEE RT3 TT 5 Rt s 5 SR EERAVE 7% - T Milroy &
Gordon #y5 [ 555K (2003 - pp. 57-58) - [FFALK K E RN R [ EaE = 2
T THYIRER LAYEREEGSE (Labov > 1966) - WIFEMEIETRISCEAVER T K
sl (pilot interview ) A& MY IEZCELBATEN 7T « slERalak H H20EaisE
eI e AR ERE S EHE i EINRES EHAEE - B
JILAEERH > AR AH FEE A RS AIE SRV A - TR IEZ(E3 - FBR
PSR - el E AR PP RO PR 4 - S P BRI T - 157
SeadBi ~ RIEAAELREUERET 58 S BODT mAINT SRR M E R - DUERT
Fe—fLUURNE R £ - BRI A e 2V HEF ATk - INIEAE RGN
R R IR Bl S 7 U BRI SR ZE R4S R -

1.3.2 HGHE

MR AR E R S FERCENT » SREU 5l RS2 A A ] R 2
FERIAIHG -[ME A EnEa ] (pilot questionnaire ) A1 M {EPE L -
fesliRit G PR Eata T BB ENTE - ARG ER - MEHEk
Wik 7RI 2 s EaE R R R SUAE T IS RAYAE S 7E( Boberg 2013

p. 140) -

1.3.3 JEMABIEA

Fo 7 A0 FH B AR A o RO R PR LAY R EAYIEERT (observer’s

paradox )  AHWZEEE R TS0E R (Van den Berg » 1986 » p. 15) AYIES - A
17



#2274 (non-obtrusive observation ) © 5% J7AHEMZE A BEilzAE KM M55 WEE A
T~ $(17 ~ AEFALGENEESEAR - DU E HEERsE S A
RO BRETACA S "TRE S AR (PRRHT > 2010) 0 K
Bt b S E2E22E A (TR » 2005 5 gifgey > 2011 5 5RIAEE - SRIRLR

2015) - NIEAHHFEEEE TE M 704 - FEA o8 LEREERAATEE MEsR=ESh

BRENGRERRESS BN B THEERESEREE -

1.4 W5 B

s Sy R VBB 7y A E - SB—HRo Beh—Fdam B A e s =
BB - S EmEIREAT A B E R IR - il T E R ARG R L
LTI B S LR

FEMm 0 /g T EEAAR - PR R R - IR HAVRIES - th5E05E
FORFRERORT FE R AL -

FESURRGRIL - RIAGES B - 5B S AE EORNIRE S BORHYE R > B
FEB NS ERHENEANTE > MEESEE > e GIINEESE
BN G BIR (% o 55 =FEWI5E AR 48T S AR B SR AR ~ STV T

HERE SRR T AR LSRRI -

SBIUEE AR E B R R s oy e (R R AR E TEATS
TGRS B - TR FERIRES RS 2 FERY T ISR ZE - dfEsE R
P& BRSNS S RRIBTRUR - SR SRETEERT 1 CEBME HekGESE
B

SEH RS - ST o [EIRERASEIY B URIE 2S » SRt —BH5

JilE e
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L5 [RAltEEEA

s OB AR NAEEETERARHEARAVB LGS T BT TRy - @)
2S -~ BIRE 2y o A G R HAE A ST FR S BRI - PREE —E S RS —
NEE (EERNRZ — FR(E) B (BEBRERESAE) L#% > %5
BEEVUEIHV NG T A G AE (TEEE SRS ) 383% > DURERS 4.1.2.1 /N6 (&
SIS RERIEN) - 4.1.3 /081 CRFTREHERVEES EE) ~4.2.1 /M1 CEF

BRI 422 /0T CRPTASSHERIREZ (E00) 0% 421 (A

>{_

FIRERREE S ET) FR MO WBRE IR R &SR %t BB -
o LA CEIRAE TS ZaE B H ——LURFTRE R B) R - £ "6 17 EHE
i = B BEIPRER b &7 (GRPTRER »2015 42 12 H ) > LA Whose university?
Language management in Macau’s multilingual universities £ @8 £ the First
International Conference on Sociolinguistics ( Budapest, 2016 /£ 9 H ) FH&sg 5
s e N o FLERER o M ARAE AR B

ASRER BT M BRI LU T 28 (E T -

(—) i “ZaE" A BRI BRI AYEE S B EISTAESR -
fet MG S E AV IR, - JMEAETT 1 sE 5 e B

(=) HEEWIFTHVER - e 7 sE e e HEmmr B > S ENE

{HHy— LR -
(=) CHEFIWIFEAVRTE - BTSSR EEE S HETTE - AT R
PRI T EAE S B AR ST I LR e B B - BEIS LHIRTEE "SRR

PRAE" EPSHYBORER -
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A NAEDE T AR SR AV IR A R AR

A L EE AR

MR > 2015 » SRS R EEVER TR ——HEEEE - (TEEESEES) =B
2HA - 120—124 H -

BRI ~ MOR > 2017 ZEEMEERVHEEMEREENT R ——PURF RG] - (R EE
Edhilg) B 1> 44—55H -

MR 2017 SEAERIR(EEIGEE - (FESEBCRERESEE) 565 21 - 23-31
B o

EEEiER

MOE > (AR E ) - HESAE " PERE SO S mE (2014
F11A 120 S - WEREEw S

MR - (GRZEEH) - HFEFE—E RSB EmETg” (2015 4
11 H2=5H > B - IWEHEmL e

M (EIFEAE THYSI S E R ——PURFTIRE SHGT) - L 5% 17 @

i

B DB RS &7 (2015 &2 12 H 13—15 1 » JB/T) - 15
A
A L

Lin, J. & Xu, D. (2016). Whose university? Language management in Macau’s

multilingual universities. Paper presented in the First International Conference

on Sociolinguistics, 1-3 September 2016, Budapest.
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FTE HmiERE

2.1.1 {riR i By R = B i

i = B EEER AR 1978 FESEFTERE /2 (Neustupny ) f2HHHY “FEE ELE"
(language correction ) R (faLLZE ~ #E4l » 2016 » p. 33 ; Sanden » 2016 - p.
520) - 1987 4F - M SHEHFE (Jernudd) FIREFFHFERSCHE— T 4 R
EEEE AVEUE (REEE - B4y 0 20120 p. 110) > BERBEDZ(ER © WK
HAk (2016) (83 (GEEEH) b R EUMPIHEERL SESECRIEAR
BARE SIS TERE - (BRI EERE s sE M - R SRR A
R SR S YR (BB EL » 20160 p. 1) -

HTR RS (2016) 30Ky » BERRARITA[EIRE S Z IR IBNIT R AE - B2
B BRI RA L G4 - eSS EERES R NERSRE  ilEA L
LB S EHETHEMNRML - /£ (GESEM) —F SR - 58
SEEFENE—E SESE (domain) 2N - AOLEREEESH - 58
B S ER  BIRE - B R - BE - LIEMRE - A3
S ECEBUFEFT - EEEEC FERZA  SMSHEETE - FEEE A=K
R - 2815 (participants) ~ 85 (location) 1T (topic) - FEZFBUERA
= RABE T - —EiE S EE (practice) » EFESE{ (ideology/beliefs) -
—JestieEH# (language management) - HERCTHVBEME SRS T Esp B2
HHEEEREGEE S E -

HR RS (2016) 8 ReB S BUR = RAARER i £% - 2 EREEEH
AR AR BN EsE S BB - MAINREL B s BB - W HTAkAY
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AR T NN RV - (BRINBNR T ARA e L2 - Bl
HARNIMNENZRE 55— (LA —(ES B EE AR ER B ARy “SESE
AEAFRRESEE AEANESRT B2 FETZ ST SEEE
[FER&RAIRY “FESE HEIIBE D EaE = EEasE = B HAp T - BARS
EARE SRR NN R - fIE SHFE - MERES N E TR EREVAOEY
7 HEgHER - BERFISEESEEIRAOTEE | — R RElEBIEE R
HIEANREE S EHE | SRR i B EEAE = SR Hh] - =
(&2 - SR EEAVZEIE Ay EHEE S B % (local managers) &Z2F2KH

SEEE AN SMIEETT - SRS - BRGE S BRSSO NAMEIN R

ES=RIGOEETZ- ANV G =E

e (2013) 2RI —(rrédsE = e HHEmIVEE - R hiEsEH

i

HEmiEA 7 sE SR EHVHEIE - HRE - SEEADTITEE - B S AR S
VIR o (BRI TIC S E AT E RS B At e B
A [E] T8 = (5 AT TAREE -

T (2014) T liEHE THTR AR (GEEEH ) F& (Spolsky »2009) »
wo i) i nh o s he ik TRTHRTTEL A o fad ] (ESEE) DL RS
&S AR YRR S BB EA - (Rl TR A& e S BUR = (EH0
T BLEE S BURZ MR (R A 5050 - A RIRME - st = e B
HIE 20 tH4C 60 FABEAYEE SR SBT3 - e BN L EAVE
UM TRE S BORRY— B =y AviEAS (8 2.1) > IH5IA "FESE" A&

(s =B HIER AT DU NRIE « 2% - TIESAEAERRES ZEH -
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& 2.1 B BURKI =Ry

E%T:TEE)’I%

B IR (FESEE) (2016) 4

PR TR T R A AR — B - [RIHR 2 (S e > AR R
#h7 - BIRE S EHE IR S BURAB (A It B - 42 2011 5 (55 iil H) HiiR
HYHTR TR (RESEUR) —FHY e A B A b AR e (58
BEOR) —&H TS EOR = BEr - B R BN S rE L&A
gt AR B ER T R SR EN BN S S EEE S SRR
=B R E BB AR E Y » B G TS B HHIE5 U
By T BB SsEAEE S S A Hey35 77 HHE T —AE (FBEE
H) o ZEs PR AL 1 RE S BURRVE =Ry » 7 AL A UG R iR

WEE}

R AR B e AW ERENATTE - —@eE S NNERESEHE
1Th > DI RBEINIZRAE SHIRE » So— (B 2AEKH Y I R SE s = AR
RoTFrRE YRS E SR o RS E BT GE R SE S BURAYE = (F
RTERCA B EAM R AR S B —(EN " (B, - 2016 -p. 7) -
PRIPLIE 2.1 ATEMESCR TiEl > AT RE S et = /E HESE R SR -

[ 2.2 FEEBURRITRBE = ER

B RIBHTA (G5 EH)  (Spolsky » 2009 ; HRziTEL - 2016) 4%
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AT AT DU LR BT 2018 FE4AE_EIGIMRIRE RER AT E S T o iy &
BURHEE S BOREA (RIE 2.3) - EEALUEH - ik s B S
BURHIBR R AIE » (HRMERBESBUORFTR EEN > DIEF BN YEES
RZENIMEML GBS AR A HEEE > S e AT g2 iELHt
FHRENE -

Bl 2.3 MR EME UL HIEE S BURIREY

The classic model of language policy The Spolsky model of language policy
and planning

Language
Policy

[ [ i
B Planning it Language Language Language
Practices Beliefs Management

Al ORI R Y0 e AR 5 SR i A2

The Amended model (simplified)

practice,
beliefs,
management

Language
Policy

conquest,

i Non-linguistic corruption,
fEton disasters, wars, etc.
individual [
variation and
values
complexity

i f L IR & BORPE AR AT %Y

BRI © Sk (2017)

SPRHTE R TR » A AR LR 450, - saf e R
ST T SRAVERT 4T TAG LR T B e
PERUAL B S R CEKL BERsIEERORE W
IR -

2.1.2 HfrzE S 5w

A LLIFE ~ JZ 4L (2016 - p. 35) 585 > AIFGRF 1966 FFE3EEIHY "S5

sho A ANE T F RS B QRS > S e (R 5
i) eHEE S MEE SRR EIP R - EREEREY o EReE S e

s LA EE S #i# (Language Policy and Planning ) E2R}EE{FIEHY » (EHE A 0]
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HHYE 5B S E HE SRR ~ Ul WIS AE T ERE S AR
S s VIR -

FEfAILLIEE ~ B2 402 (2016 > p.36) - E{f = (Fishman) EFRAFES M
FHELERE T AR S HEAE - DIAESHELEE - "ERAER
n = AL ATEE S AR T Y BARIMAETAVEIRACE” - s B mAEE
{EEYHT—2 - EH e FeaE = FEIE AMIHRE S EER PREBRLK - FrLlsES
BB H AR ARG LSRR > RS ARSI ERY 2 BB NI G BEAGED

¥iN
[

EARFERFGTR - SRR SRR« SEER B

I={{i2

HEESEHe Mt T R S E BT R UG RIERA O ITER - R fRE
BT > A S ENIRE S 2R TRl - R A A A PR SRR R 7Y

Friels” o &SRR RASIRBRA R » 2 Neustupny 1 Nekvapil % A B

& Sherman > 2014 > 2015 ; Neustupny > 2012 25 ) i {fiE2—HEm BE 2 AZGK -
SO E o FEEW —EURAMRAERT (M= - BeE 4t - 2016 0 p.
40) - B SRS —iEE - BRIAE FRR S S AT TR AT - iR T AT
FeA et = M SRR RN A -

R 7T RN ST B YRR = B RS . R R B RER
A RNEES IS L EEAYSCE S © Sanden (2016) ik “FESEH Bl

s F 7 =(Efe EAYEsy - WACLUER -
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[& 2.4 Nekvapil BURHEES EEHHEm THYE FGE: - BHEEEBERER

HHHBHFESER

(EERER)

N PRI
R B
R

B (VB

BRI (Saden > 2016 > p. 523)

2.1 fURHYEFZ I8N 50 LA B HRE = B B —PEE AMIHEES
TTRHEIE T “fmil”  (deviation) Jfi5 [¥EsE= M » (£ P& “EIE
LRI LIE G ERERE S B A DI A FrsHatE = B
[ 2.5 HrRHTERVEES BUR, =R

language practice
(BSER)

language beliefs
(FESEMm

language
management

(FB=EH)

LRk JE (Saden > 2016 > p. 524)

2.5 HHT T EGE S BOREIUH IR - S EH A S BOR = EE
oy z— o METEATER SESEH “FLLEE SRR A R B
BEF AT REMERY BT RIS ) - HERR A TIEES R AMMIRES TR

dEESEMT (2016 0 p.6) < E—HERUE “FHEEC AR R NN REED

SEHE = B R E N HRTE A -

l—“r>
L_‘r
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I 2.6 fESEMEERTEE = B ER

B

il

fEEE
ZERIE (Saden » 2016 » p. 526)
26 FHEES BHIEH R AEEH S THAE  FEREE THES

ATIRAT Ry HIHATE -

BIERLL E=[E - Saden /UFEMIMKE “FESEH”  (language management )

—floaE oAk T =MEEN - s (LA Neustupny BAFEAY)) > —(EF1#%

2 (LA Spolsky AR AY)) Fl—THpgEE %NS (DL Marschan-Piekkari £,
T AY)) ° Saden (2016 - p. 527) BHEEFEH T H ATAEHL & 58 S 22 A IES ElRG 3%
EHE T - FEEH SEEEHE”  (language management) 5 —fiTsE iR
AIIEN - 2818 =N SO PR MR E L E Y - Saden (2016 - p. 528)
sok » Neustupny HR A HYEES B MR (EAG SR SRR & T A sl = R M FR HY
iy (Cooper » 1990 » p. 40) » {ESTA P ITHY A FEH B EE = R AR IR E -
EETHESEEHAN RN THESHE > MEAESEENEE - BT EHF
HAET TS R AHYPS B SR E T - M ER R M B RRE S E TG AT LUEH]
w3 o B ER h BY —TEE A E S - RIRES AL - HAHYRE S HEIEE R - fla
Ah o R EEEHEET  HNERIN NS E

HRHTEIR Ay B GRS T LIS - RERE - Wi EREES

EHERHMFEAEREREFES - 1 (FEEEH) —SFPENES =6H
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FIEst BRI RNRE S B HEAN - Bt EE 7B EFT 44 Nekvapil (Y
S B HIE o WAL (2016 0 p. 88) #EBs Nekvapil FIESEI(MZEA B TR0
A Sy S EEAEAE AR E (PR R S EE A R IERAY
I HIE S AN SR e TaE = SR e e e S B

#IEE Saden (2016) -~ fafliHE ~ B2 4l (2016) HYIHTAI (RESEEL) (M7
RHES 0 2016) —F > #A] LU =R RS A HE > BIE A 28
(BEAFEWE THRGES TR HEE=[EEBAAE T - =FHEIEL
M FE A ARTARE - X THEE S EHEE MRS HNRBY > 285

P

OIS S EEA R AE I SN ZR AV « Neustupny 75775~

ﬁ’/:":»'\:‘A
o & aff E—\i

=i}

a5 o R e R AIFEAC IR T Y "SRR SRS
B B EEAEGEN RSReEE (AIEE ~ ME4l > 2016 > p.39) -
TR A B H CBRE = M B S UR R (7 AAVRE S BUR =Ry
AIEZR S tasR IR T HYRE S B R ARE S EUR ~ sE S ME BNy - LA
RS i o /28K E (1% (Fishman) BY « S5 BERIRERT 5 R HY U2 S R
HEESNZE » IEESEREAHRE (2016 > pp.8-9) -

BLERISI > ERGES RIS A Y R o i

=}

Ay
‘B MEREEEIEZE - 0 Sk A AR LA E A REELIFBIPR (3%
HEITEE AW E R AR B B SR Y R A T oA

2.13 REERGEES EENE S BORE W

SRR R S — S = e AR R E H A i (4 A B R R
AIREYEST) - HEAE R T ESNGEES BT AP S BB EEES B (B

28



W 20160 p. 6) - FEEFEERAYEL A bL LB 142 7 4R K Haugen
PRI S BCEAIE L5 (599 20162 > p. 2 5 Haugen » 1966) °

SR RSB E %

Kaplan & Baldauf (1997 > p. xi) HYEFE » # 2 HLEIEDIS 3 BOR
MR S RS BORREE SE S RELEE « S ECRIBOT (S
PRALBRER BB ) 9577 - SEETEUIR B TR BRI - LB e
LSRN - A AL -

=

Schiffman (1996 > p.276) HIEFE » s 5 BUREZE (L& - ERRE
AR — LB TR —— S E R P AR R AR - TR -
EHVECE AR S F » BREANERRAERRETISORE - BUREE—&
HREEN AR SRR S R - SR (ET I 2 Rl 5 S ERSR aie - BLfE
EiEE - EEERRE -~ (L BB RIES By R ST BRI EE

Ull

HEE - EE - Ea o RAE - FEEEENPTA RMEESESUER "BER T

Wi (2011 5 p.7) HYESRE @ " BEES SEEETESBORN =
By - FEE EES > RIEEE S (linguistic repertoire ) o &5 i 35 = 2 AG
(variety )FTIHETEMERVEERRIA A, 56 S (51 2GE S B A& (language beliefs
or ideology ) - RISFESAFNEESHEHNES  shEREEGEEEEH - Al

HEMERES T - MEEE B AR S S B

U[l
)EEQ
X0
&
=

|
¥

McCarty (2011b > p. 8) HYETR » RFah = BURER Ry NFECHE ~ fppsAn et
IR/NETTERENE A AR PR & S UEiEE - EIRRE Y "BUR”
s E M MTASRE ST - MBCRRERE SR & &7 A R HE
A8 > (eI E A S HRRRRIE ] -
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Tollefson (1991 » p. 16) HYEHR © M~ BEEEWELES (FRE
SyRb e (FEs) HERRAOREIL - tatER » S ECRE — FREAE
YEEBAIMR » SEEAE T A EC A RN - SRR —
TR AR R BT T3E = B R -

TEHE T L T RSB 6 2 357 » Johnson (2013 » p. A& H T T HiAVEAR

SEEBORR SRR TR RSN A~ (S ES -

=112
O

B BORRFRELFE LU N T

LEHRE —— il UF AR BEFERES M
LS~ DhRE ~ R EEE S BRI E—— M 22
B~ BUE ~ TIRE RIS -

2IREIHY ~ RRIERY - REAMEERGAER ~ JEEHAVARE - 8
fh e o (A S EE AR - BttlE ORGSR NAYEE = (8 A
RIEFLIRTT -

3AMEERRG T BEE~(E 8 —— "B (FR (85
ATl — L BURHIHIE ~ R ~ B F AR A2
PR S BURN R AVEE(E -

4 PSS AERE A 2 Jg K BUR GBI BERSCATIEERE - B

ZRH LSRR A Y (S (B sE R R 2 -

e LA ERERRE S BURKIARIE RELER A UG - NER G MBS BUR
AR T BUT IR S EE R e H AR B A - 55 S BURA R RRe ¥aE S HI(E
FEAR R - W HR R NBF A i /G55 S S HAYTT /& © Tollefson (1991)

HeHEE B B — TR 40 e P& 4B BUBTE IR SR & RAM A SR - &
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HIEHNIRINE » B BORT o] IR B &R AFFTH - Haugen (1983 -
p. 287 ) BHHESE S FEIRVHERIR “FLbEES N T B RS R BIRT & R A
AYIEIFE” - AR DB R B E R BTG » 56 = BURNIGE S A EIHY A 0 BT

oh = BURAIEE = HEInE R 2 AR AR LB R 1 -

Cooper (1989 » p. 45) {ELLEZEFESHBRVERRE - BEESHIVEESH
FERT  sESHENEEEES AT - S EBECE B T ICS JTE - B T
B ANHIEES 1T RIMIHEI R3S 158 AR G S A HERVENTE R -
Liddicoat (2006 » p. 1) KBS HENE B TE) (activity) 80 » SREAE ST
Ft o SES RSN R B TEHESECHY « BEEZ T SESPUREIE I R ESR
1347545 H! ( Kaplan & Baldauf 21997 ;Schiffman »1996 ) +£%3 Kaplan & Baldauf
o Ryt = IBURTE MR RERYIRCCERL (1997) © Johnson (2013 ) ZAEHHIEES
FOEF P IANERE T ENARM: - HAFRIENNY SR LRSI TR S BURAEE S A

2t — 2 o IR REE R BAHEE S BCRER D EHIRE S R
FHERE S RE 0 RS - EME0R SESECRAIEE”  (LPP - language
policy and planning ) iE—HFFE4HIE" (ZHECTRAVAE) -

Cooper (1983 ) fzEZ#H 77 F 7R (decision making ) ~ {7 HH
(implementation ) FIFF(EHHE] (evaluation) 55 - E23%HH Cooper 585
EAEIIRARRE - MEEREE (8812 - Kaplan (1997 > p. 28) AIAREREH 736
MEgE—(E48F2 (process) - Haugen (1983 > p.275) HEfEM 7 —{HzES

R 4 JgEst -

2 t# LPLP (Language Policy and Language Planning ) HYgf2 - H, Wright (2004) -
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# 2.1 Haugen HYEES A E] 4 @K

B (BUERAED) e (GESHE)
e (RRBEED | 1. 2E CSEE) 3. BT (BEER)
a. [HENEE a. fEIE
b. fEAESTHC b. &G
Ee (EACARE]) |2, FHgREe (FER(LEfs) | 4. Ml (DIRER=E)
a. 1EF a. flrsBRAIL
b. A b. FEATIEfE
c. =l c. BIEAE

BERIAE © Haugen (1983 0 p. 275)

FEEHT-ZREEHE (2016 5 15) #2251 » “James Tollefson (2013 » p. 28) 585

p={{

FEE S HIRE S BURBR B¢ £ & i e a5k 7] © — R ——
GhtmE o oS A R R SEIETSE HYEEEC < Tollefson (2013 »p. 29)
ey S —— &t Eis A B B AR B R AN A s R R (e (T AR B TN RS
MR S BUR R BRI E AR & o AR ez A B B (T 1
B T E BRIt L e 5 LB S BT 5 SV EE S NS (R - FEEHT
ZEEFE (2016 > p. 16) SRRy BRI AR RE ZHYRINZ > “LPP WI5tHY—(E
ERAMEE R T T E S S RS 2 HIRR (R > LUER A FE - AifeiE
& ERepl SRV FERLTER RIRS BT
TERs T AL TR (Haugen > 1983) > LPP WFE/E BRIk = B
B AR 4EHIRR (5 - (et G P GERETFEE > 2016) - SiEE = BRI
Febk TEME SRS B —(H BRI gE S (RISERGESEED Jb o 18R
W ELHEE S BORMBIHEE R DUE H (g > 2017) - SERGES EEAME
FEJRIS LPP S - 58 = B B A UZ R P P EAAGE = BURHYEE R T (Hmzir
K> 2016 0 p. 334) - BMEGEAYRE S BORAR S A FTE R - B2 AR R
EREIITIMN R G RE SRS NGRS B E A s EE LPP

B EmHAE EiE < LPP HYEREWITFE 5 7A R PURHAT AT -
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2.14 B EFBRHIE S BRI S B EBURAEA]

R R0 S EE = BB S HE EOR ? A EHEHRE S E
USSR E AR R E R A BENGEE S BRI EIRIEL - 284
{EATT By ZRIMTRE 5 808 BUR L B /258 = BURAIAR S 2 S S8 fEe Aot (e A SRl s, -

LRI EA RS T RSB AR - B LA AR SRR - EA R

FERH- B4 (2016) /EflEY (FESBUREURE - sESR2AVEZMS)
T =G R E TEIEESEOR > AR T S A e S
SN S RN Z T 284" - Tollefson (2002 - 2013) 4REHVEE (FESH
BBUR BB RS R T S BORHYBHRSOR - 1A
Tollefson (2013 » p. 4) FETH&IFEE BUE KB ATHI R RAEE K= © (D)
RE S BORAE AR M TRIRIBE RS () ¢ (2) WA RIKERERT
RIS I STt - SRS BEBCRZEE TS (3) sESBURT

T

==

JERITU T  JEFER T SR ORI Tollefson F141 » S BUEBREBIAE

Ullk

Ull

&

BURBLHEH R EE RN > 2 AN REE - NI EREAINR
BREFEN KL HBREEAFENR > I ERNR IR TESEEK
ST ARV - BIA0E 2.2 /NERER[EIRARY “BIRRAE" A0 R AR -

Bauldauf > Li & Zhao (2008 > p.233) EH[F9l& 4y T/&HE (management ) F
Hi#El (planning) HYA[E - FBEEEZEURAVAE (policy decision making) >
M EBAE BRI HAE & 7B M ERE (cultivation and program
development) - fEE2{E{E [ - SEEEEHERIE 2.1.1 71 2.1.2 METC&AHEEE
ORI3AT - 10 B AGHYSE S E BT R 7 Y2 lob e thize iy A LAM 585

F15EH (language acquisition management ) 7= —7# ( Bauldauf »2005 ;Bauldauf >
33



Li & Zhao » 2008 ; Cooper » 1989) : 32 S A A BTN S AL 5%
s AWFZE > A5 SRR SR 5 AR 2E =TT (Johnson 22013 ; Kaplan & Baldauf » 1997 ;
Liddicoat > 2006 ; Shohamy - 2006 ; Spolsky & Hult > 2008 ) - %7 educational

linguistics 72— EFIEERITYEEA (Hult & King » 2011) -

LAM 21 Cooper (1989 - p. 157) H&fEmat = AV BERTIF & H5i4A
SRR - {HZFEEETE Cooper  (1989) WT4EH T N LPP HYEES BB BUR
Fir DA LAM 36 = 2058 BURAVEAE [F—(EAEE 2z -

oh B A A BURWBE SR ATEE % > 43 il A language-in-education policy

(Kaplan & Baldauf » 1997 » 2003 ) - language-in-education planning ( Kaplan &
Baldauf > 1997 > p. 122) - LEP - language education policy ( Shohamy > 2006 -
p. 76 ; Spolsky » p. 2004 ) - %274 educational language policy #Jz% (Johnson >
2013 > p. 53) -~ HZEEXHEFELAVEIHE R IV EAZE R — G - 7] DI
REBE A E R > FFEEEHE Kaplan & Baldauf 5775 policy #f1 planning /&
—EHY g A Sl IR AE 28 A LPP > 5k 5] LASE S language-in-education

policy A1 language-in-education planning (/1 fsaf = £5 BUR R EIE T -

EEBE IS, - SE S BB AR AR S (Kaplan &
Baldauf > 1997) - LEP ffSfE P REEMZAEHIE FAEERGE S HEN &

%] (Shohamy, 2006 > p. 76)

TEE Y EAE S REBEE S BRI E - SESHEERBURTTR
BEAGRF M EESRE R BAE R B FH—{EEE (Kaplan &
Baldauf > 1997 » pp. 122-123 ) - Kaplan & Baldauf (1997 > p. 122) &5y » 58

SHEEK A Z LPP 8 iy —(ERasEr 2 282 - Shohamy (2006 ° p. xv)
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K2 W EBUREFE —MEE LAVE S HE (de facto language policies, i.e.
language practices ) ° 4l Roif 5 HE BUNRE S SadPEE HEE > BEE—

TR S BORERYE - B S B A MEEE SR B EAR > eS8 E
RATE AHERF ERY MRS M A 5B ~ INEsE S Mt S HIRE
(Shohamy » 2006 > p. 77) ° ZHMAIEAMBE N LR AiERS EMHEZER
B FE S B EBORIBUE £RE B 5 S EHVEIEEE (Shohamy » 2006 -
p.-79) ° EEAHE - B LRI Rt S EE BURIE LPP By —(E T8
e BERAEEE - (HEEE PE BT BRI S 155 # A

e BBt o AT DU LPP BRI T 01 o

LAM 2800y 2 LPP @2 Ry —(ERF SR A T 4812 H /2 n] DU LPP
S IETRYEEME RS A AEIE 5 (overt and covert policy )  ( Baldauf » 2005) > Z2BH
B HASIRE ST At e DL LPP MR T AT - =SB A IS ERH) LAM
AIREAEAE 2 MR » G035 S (RFFREEE (language maintenance ) » B(F FLEbF
JERE S AR » Kaplan & Baldauf #3% » = FEC AR 5 B HBURHY

BT I SR A M R A SRR SR A fE HE T T 40 A (1997 > p. 258, p.

AHEEENTI T % LAM NIFES A E BURRYIAZ - Baldauf, Li & Zhao
(2008 - pp. 238-239) ) FHA ) LAM {EEACAE &2 2] 8 (HECR T HAVZE
ITHREAEABUR ~ NFBUR ~ SREEUR ~ J77ANIMRIBOR ~ BIREBUR ~ HHERE
R~ FHEBOR U EETHEER - Poon (2000 > p. 340) WIFEEENRESHE
BURRAEES 72BN R - RN RS LERARSHT MOLEUR ; 2.
ECRENE § 3 RIVEEBMNES 4 BEIHEEB(ES 5 ZETHIILEERE ST,
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6. HILEERE ST T B HIMTE RV - BAEHEARIEE © 8. 8 EF P
BB R AR - BN R B 9GBS HAR C 10.BORAS 5 1LBERIEE  12.
s E S BAHEEER ) 48058 1SBUaTE  16.3UERE - i
1-4 {ERZEZF] 13-16 NEATZEE - M5 5 2 12 (ERZEZ A0 (controlled)
DL HEBHE I RES #E “the streaming policy” FYBRTT o ¥FFLTTDIZERH » B2 (4E
&R LAM NIRE S B E BURIIN R HE A H G &5 B NN R

HEBCALOR SIS AR TEATE > 775 Shiffman (1996) #1 Johnson
(2013) HEESBERMIRE R P IEERYEE SEOR Ryt d iy Ees - ez T
b 5 BURITZE TR ZE 5 KRR ~ & ~ BOA ~ &7 ~ RHORIt ErE s bE

RZRVE2E (Kaplan & Baldauf © 1997 ; Ricento > 2006 ; Spolsky » 2004 ) -

2.1.5 AREi/NGE

AEAS 4 TR AR R S B E B o MR T 5 S e B
AN RLZ B TR AV "SR E SR FHMAAEE S B T - sEEE
HUE "H LRV SN A R A SO RGP (T RV E R T R RES T >
HEVE R 7R S AMHRE S EEEGEE S5 (il 2016 op.6) -
HrR A EE S E HEER AE MR L T S Mt E R EE
ST FEREE S - HHEEEA A G SRR S 8T - S
FLEBROE LPP (Y —(E MBS - il DUEA] LPP AV SR T 0 AT - “EE” A

RE RERAE > NItEE S E R RN R HIRE S BORE A S -
BT DS EERE S BURBREIHIIITE - SUREIHEE S 208 BORSFIZ S I MED

NZEFE - 5 DIREEERGEE S BT -

22 FERBGES BEHNERRR
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TGI8 (2016 0 p. 14) FESM4AEMAY (FESBURBLIAE] © sE5 5 HVE
EHE) K BUEHRIEREE S BRAEE S 25kt - B% 555 B85 8
ERBLE R B NI ARE ~ BB EAVIRZ ERY” > "B (R

FRE(ER R ARE = BlE = R T E R A RIS A &

221 EEREZ— * B

221 1E5FHEEE I E S
BB BBIEAL - Spolsky (2009) 585 - 5= B H M w1 EE LN HENAN
FpREE S RV (B THE AR 2NN R A - 408 SRR E]ER ( Doiz,
Lasagabaster & Sierra > 2011 ; Kirkpatrick > 2011 ; Palmer et al. > 2011 ; Tollefson °
2013 %) > EE S EGEE s B EIMNINR P D —(ENRE B
&”
BIEAE" RASE (SRR R AAEE o AT AR A S B B B TR
EHEUEE > EMEEE R 2T - FEEE R B fRBERIK

HIEARE) - (5205 REBIEE BRI > Knight (1994 > 1997 >

2003) ZRETEMNEEIRCER - WHEHNERE © (EEZEEHR -~ 17358
£

HAARZEENER ERESFAET - E£8E B - ZERENZE RS T
ARABSEIREY P50 EEr B 2 ERGIErRVAERE" (2003 > p.2) -
Bolsman & Miller (2008) it 1 HAaHY —fE ARE2E LAY -
LA/ FFER) L FZE A ( the Republic of Letters/Science
Discourse ) > il A2 10lgEfE(L ( Academic Internationalism ) :
REREEERPRHEE - B L - REFEREENSZEAR

AR > 5 E AR (e R PR S R
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2. 88 5t A A (the Economic Competition Discourse ) © (X3
SRR Ry (e I B B R LB RN 55 TR
AL R E2HY T 2 B R SRR (i FE A3 5 AR5 Pt RE 7 AR AT UL
A o IR SR Z iR 35 FAe i Ryt RE I s [ RV > LHGE
TEEPR S -

3. @@ dEAY (the Developmental Discourse ) : i2&f5 A/E4H
R EE N AE SRR ESEECEREIARR X

HHAER” HINE -

SEEEIE AR EZEIFREAYE S ~ 8] REEIPRA LR R BIRAES [ H T
K- mEEEE M HEER EERRE - A e 'R RBEESEE
HRE - FrARASRGIR A mElE”  (mobility) RYBIIRSE AR —HREHE
BIFREAY —(EE =G - HEIRSPANSRE - PESEEENR - LEE
EHEBYMEERENECR - R SHEYEASE "BER LT BIEE > Siiy
MRERE AL ~ ZUEERIIANE A S S SRR E S T A 2 ] T 28 (Doiz et al.
2013a) -

b S A EHYBR R - ERRCETRASE R AEAR B Z R [ RE K - B
was TG - CAWIFEERSRE > SRBIR LR RF R ESRIEEL ? SiIsE

BB ARG ACSEE ?

B4 LPP SCek b 58 = i 2e i i 2 B B 2 NG S R Ae R ISR 35,
G [EIRYEE S (Fishman > 1983) > B0E EEEGREFE S M55EE 5 2 fMvEt
% (Kaplan & Baldauf » 1997 ; Jahr » 1993 ) - £ /\JLT+FREFLEHATLERY S

HHACAOEEE - (B2 R REEAVRRSE - 2 1 21 &g - 258 Wright
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ok (2004 > p. 155) - HESEHSERN ABUR S - SR RCIER A TE
R TE R TR A A L A I EEHI(RIR > el AR E S A FE 2B 5 [ 2ERY

At FEEt RS R TR AR A - B E

Hl
)

7%~ sEE BT E AL
B EREE R A 4R - BT RIS - 2EREENEE -
HEEE _EEMAEARCKEBENE—SES RS A\ - BEET
SRAE SNSRI AEEL - TEmEIEOR SRR &R - GRS E (Lillis &
Curry 2013 » p. 220) - HERAYE T FER - BEAMEZBARERHL - 1 HE
EESMAREL « &0 ~ SULHIBEY S IR E AR S B VIR - J2aHAL
At 5 Ao A B —ERAYRZ )] (Graddol, 1997 0 p. 4) o SARALME: « £ « HHESY
Ky (2008 > p. 14 - p.20) - HFEHAFESE “BHOES"  MIHEEERR
HEETLEES EITEA AR o Bruthisaux (2003 ) HE—B0AT - 2ER(ER
PRAVEE RS - AMECREOZ HEN ) R E R DSMNIRES - Gill (2014 0 p.31)
MBS - 565 BRI S LRI fEaZ B FR e B LB E ah - BRI KR
MHERAMHSEE—FUEHESRE - SRR EEERER S T &
HEES B RS T B RAVEES 517 Gill (2014 p.24) o
2.2 1 2B LB BRI B R
Robert Philipson j&—fi7 — EEEEONEE S LB IUAATERE (2003, 20062,

2006b, 2009, 2015 ) - fll5E Ry SaEA LB LAY A AT o ERTE 7 > SO T8 KA

}

fe £y "SSE{E"  (Philipson, 2006 > p. 68) ° [ 73% ~ 5 ~ Jill ~ B IGARI S

b - BGTAREE - BONEYRHER T BIR & B2 ath B SR B R Py - thtiE i A

S {1 The Most Widely Spoken Languages 48i5/97%% » BSHRYSS — sl A4 33 8 » 20380
BEEE A AR 3.2 (8 » BRIEKH http © //www2.ignatius.edu/faculty/turner/languages.htm o FE#
HEFELERL “HRET FAMR 0 TEEBRVEE RESEAEEUE 4.2 B > TEEAVREEEAAEUZ 3.6 fE -
BRI H https : //zh.wikipedia.org/wiki/%E8%8B%B1%E8%AF%AD -
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SEYFIVIEREEEHIRET « ISt S Ry S RO 2 sE & » (M MRk
HE WA IRIRAY SRR LR - BRERIR 2 Ik S iR A2 FISaEaRg - 1
BAIEL AR Y S AR MEE S DN BB REEAUARE - M8 R T I8
( Wilkinson » 2013 > p. 11)  Hazelkorn (2011 ) 484533/ LAEBMEfL B 1 5
A=ERASEI R - — 2 RMmCITH (Gazzola 2012) » —ZH I
(Coleman > 2006 : Wilkinson, 2013 ) » = /B2 1 T I 5 | B 26 B(PE & T RIERE
242 (Greenall » 2012) - Phillipson (2006a > 22) F R FFEAEBONRHERY LT

BtA &SRR Rt A ESPRE ERIEA -

Hultgren (2014) 537 7 73R40/ \Frisitid P9 AR A B B P P 24 2 FET RO B
& > B LAMETEZR LARINM: - Hultgren 3 A1t Ry - SLaR{CRIEEEE
THYEERE Ty > R e SRR A 55 IR A T BUS AR S bR 2R EY
VL (A ZRBERENEREES) - BONSTFEE L (EE YR

ERES RN - 2R - WONEE - BlZgem - s A E A g o
BlaiBalogna & 5 » Htj (0 EEABHEEON & &R (e RN SRR LY
EREX -

Garrett & Balsa (2014 ) FIEFEHY T 7AHE 7 HE-REFIARSEMPGHL A A E
EARNSFNEEMNEIR LA - SSREARINVARSE TR T AR BN
BRI AR @I Ze A (R 22 - KEERSEAPRIL A sE 2 s s - EHEEE
REECE I HBGR bR A 8] > sEE LS R R RS & MR

° R ELAEIREUR » ARV A LE Rl R BB A B P B R A B

* Bologna 5 = & {0 EENEON SRR S M - 1999 43558 &R H A SRR ETHIIE
STREAME 22 - 2R http  //www.ehea.info/pid34248/history.html » &1 http :
//www.magna-charta.org/resources/files/text-of-the-bologna-declaration YN Z °
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http://www.ehea.info/pid34248/history.html
http://www.magna-charta.org/resources/files/text-of-the-bologna-declaration的內容
http://www.magna-charta.org/resources/files/text-of-the-bologna-declaration的內容

FyTETH - BE 25 i B PRI B B AL AR - TRl RER Y ER A R L 55 3458
SHIETSE R R ACEECSEAT » N A R it 2B AR 7 BRI E R, -

BT [ERE 2 BB S LAY S22 - Leask (2005) » Leask & Beelen (2009)
Toky 0 HETH 2 B — R IR LI H AV B R B2 - e S e
AR aR B R B2 R BRI A - 1A JEE DA— e T35 8 2 ] Y SR s S AR T AR R R 1Y
PR ER A - AT B LAY SRR IERZ I - 33 SRR R AR B S 4 40
IR B F Y R A7 -

Doiz 25 1T | — 2B HIEIOMN e B LA 5T (2013a > 2014a - 2014b) > 45
e AR B L LI - BB RFEER AT TIE I E » 2R T
ETRIAAYZEE TSR (additive multilingualism )+ [N BEHETT KA 258
F#& (subtractive multilingualism ) -~ {EEA REHEITZEEH] > FETFEES UL

ik o

h=131¢

A RAE SRR o RIS ALY ER i S B SRR AV B (Knight -
2003) - HFERPEATE ~ B4 EN% (Leask & Beelen > 2009) » [~ EEEFf5I%
EEAL o {3405 BT HE1TNALSSP ( National Asian Languages and Studies in
School Program ) 51#( » LAg$8EBNERL - RTINS TIUEEST @ #HEITE
B B ERINEES TS - BaS 2 EREEERERE - EIEEMTRE - HEBfng
f o M HazatElGa T BASHVER HAR ¢ 1520204 2 FACHE 1 2% A B EE A4
TErPER 1 24 B > RERFI IR —TENGE S - I DU TR EEhe & (F i
MREBRERE o B2 R Ry BN PR YRR R H 12 BN B e N A B 00 E BT T
BiEE % iR EHENAREINARN » BT ARSI EE S B E

R EHERFFIOMEE S HIERE (Bianco & Aliani > 2013 > p. 17) - {EEAFEHAY

S BB http © //aiswalanguages.ais.wa.edu.au/about_nalssp.php 48 EH A2 e
41


http://aiswalanguages.ais.wa.edu.au/about_nalssp.php

FAREACTE  BOMBUN BB TE % R B IEERS AR S A REEREE » TR R
WA BB BOR - e I THIE » BONSEBIHIF T Erasmusi 41 -
Bologna B 2 SFBSIBS T R & »HL 20— A AT 4 F B (L
MES 55 - SR PSRN RE - (R - T
HEI R RS B T E SN S E RS i -

RS {5468 B A R 2 J7 A - Leask (2005 - pp. 257-258) HFFE B
(LIRS SR S R (AT 1T » IR 8%
B L EOFESHT - R RS PR L i 2

FREORHES R E - Leask (2005 p.255) EEET5H - BIFREEABIAR
TEARE GRS A A FERIEZE - BIFRESEA WA RS BRSO ~ B
RHEELEEN AR B - RESIR LA ATRrE R RV ER - EfrE —(EE
REIPRA LI SRR AT - A TR E A A HEeERE ) » FFEEE M

B > FEEYER - BIFREA 2 PIEREED - A+ SRR TR R
A2 AEY) > EBERETEREA -

SBUACE > GBI E > REEIE b o E D HTEIRA RS - K2
By T RS SRR B PR AR 2508 B2 AR 1 m) S BRsE #2577 » (B AEBOMNAYI S
Rz B HIE T HERE R E 2E 7 & ( Doiz, Lasagabaster & Sierra 2013a p. 1419 )
BRERIA R EaE s -~ 5985 S NIYNE Z MIRVEIZE - SLaB R FE S 2 b

G > NMEBTIERIITIEEES - EgTHERNRVHEMANE o FREIEEE

® ERASMUS & European Community Action Scheme for the Mobility of University Students( 4%
TRFFERNEATON RENH D S EBON KRS Z I E R E T SORAYIRE
HEZEBUNEEEE(L - HRi#EA Erasmus+ (2014-2020) &) E2 —PNEAAHEHEF.
S5 B AIBEN I E — (R 2 Bt Jl, OHRLIT S R Fn Oz S 5 S R R AR F T, Bk
H

https://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%BC%8 A%E6%8B%89%E6%96%AF%E8%AC%A8%E8%A8%
88%E5%8A%83 HHH NZ °
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https://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%BC%8A%E6%8B%89%E6%96%AF%E8%AC%A8%E8%A8%88%E5%8A%83
https://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%BC%8A%E6%8B%89%E6%96%AF%E8%AC%A8%E8%A8%88%E5%8A%83

il - Bl > A A REIEERET I e - B LIIEERRAVEERAY R - BUPRER
A B E R AR R B E G A S (il E_ EAYA P ERIFJE (Leask - 2005 ;
Marshall » 2009) - “B(E" st#sh “SLEB L DIERINE] 7 & il

M {sEIEE = 2 Y B R B -

2.2.1. 350 IS EE R 52

SUEONATILL » TONAE A BTSRRI » (R TEMAT A R (LA
WA BRI R o BB FE R CSRGEL  REER
BE 7 4T 65 i IR R SRR S DRI % 0 I s B A 0 I S
(Kirkpatrick » 2011 + p.3)  “GENNLEE AR TR (LIFEA IR
S BODRAGTEGT  (Mok » 2007 . p. 434) » [ T BIHISERRITRIZS) - 8
DA A A BRI » BB M 2 ORI 220 ( Mok
2007 + p. 446) i FLFEEE NS AT TS RSB F BEsik E BE B2eet - B0t
R B2 T BB L A R BB B BT i
BUBEBHEE T (Palmer » 2011+ p. 18)  #IUHEBCTTRIBE L B AL 1 7
SEETISE o PRSI B M RAE B S - B =
B RSB & (E (Palmer » 2011 » pp. 24-26) -

Shohamy (2013 » p. 207 » p. 2011) 32 » EATEEEETITEaEH » A4 AN
SEELEALH S o B SRR AL R R FIRRE A - K
L TS A R A SRR - ST » B LA Ay BT 5%

BFHIGEAEBPRSERAVERT] - KREZGEN S RIS - BETNEETERERE T

4

£
DHEEEIGEE > n[RIEEIAEL (Flowerdew & Li > 2009 > pp. 7-8) » fF1E

j=(§§

i o e o AR - RIS E TR EUERE R 2 RS -
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Tollefson (2013 > p. 302) B2HIFEE] » H AR FHRAE HkEE BB LKA
550 Ry TR REORS F B E B R IGE - Gy N PR B R » E
&Ry TSR H S REE A E R B HEE - s bR AR HEEREE © PSR
Wl B HEE SRR - B EHEENEREY AE B hsEEESF
(PMC > 2000) - fifES—(EEEMEIZRENFE » SLEBATERE B A FaO i e i
2 MHER > AT B A SR A A R DB RIR S > DITGERGRAVECR

iR TZE A2 (Tollefson » 2013 » p. 302)

B RPH VIR e = e - S T SR B R AREE = S keE 2 [V 28 -
B AR P REEFAE 2002 B AT LA FH L5 A TR ELR 2R} H AYFZER » 120085 X
AR R FEEERGER - OBl 4 aRE R SR RIGEA FIRY S REEGER (Gill,
2004 > 2014 ; Gill » Nambiar > Ibrahim & Hua > 2010) & S0y SR R M T 38

L F AR B 30 25 B ER e o O -

HEREAIGER - FRTEERI R R B LSRR R S A & A - A Y
B - RFEIPR L AR A SRR L - 125 |BIE RE AR RIS -
REFRMASE S ROV » DA ST Bl i SRRl SN, - IR BT #e
BT - BARVEES R IR R EEEEE0R » ZmryTLaERE I R EPR S R
HIEE=TERE (Rappa & Wee > 2006 ; Flowerdew & Li > 2009) o & BE et HisE
AREEH 2 B = Y T H 58 (linguistic instrumentalism) » H{* T EMERYHTY
AR E I EAEMAENRE e - TAEMRRE S WEESESAHE
Gardner & Lambert (1959) -« i5—RJF T - HA ~ B2RKPE R 5 E I 7=
PEALEE =R F B R IGE = ol A 2 MRS R 2 - SRR RAE DN EZEZ

S Y P RRAES o R LR TEAVanish (2010 > p. 75) 48
44



GEFTEREY o B TLEEAVERR LS AR I 2 2 RNV fE ZE - B WTERE S BUR 2 [EREE
—fEE “HEFEEREAXT > B —HEE “GES 4 & X" ( Philipson &
Skutnabb-Kangas > 1996 ) ~ff H%s “REREEZEH]" 75K (Wright »2004 >p. 14) »

AT 25 B T sE = BORAY PR > 20T #4¢ T (Vanish > 2010 >p. 75)

2214 IGR LR BRIV REERE ?

Coleman (2010 > p. 5> p. 11) & "3fE" HAG(LAVZRIREL(EHEETT ~ B5T
FIE B HVERARE B LR BRI AR & (F S o] LE b AUTE IR e -
Grin (2001) 2 r 3t A A ORRIEE - SATHIE - 72 - HriE (2003 )
e L R Y PERE B —E Q-{E (Q-value) - AR JE & B RHIIEE
[E]# (return of investment) - —ELE3A FEEEHY /T A R tnladishilad e 2 g
EAFAERREH R - Ku & Zussman (2010) FEZERIEEEAVEIL T - BraE 1 JL5ERL
SEIE R SRR R AR (1 o 28R AYBTFE&E SRR (Arcand &
Grin > 2013) - fERUEALIEMAIRM T Y B SRS - B SRS & 0 1
AIETEEATEE R o S KRR 5 e AR - Levinsohn (2007) HYBTFEEEER
RHRE JHIRERE TR P T ERV B R B S - (BIRAMA N A > JLRERE I¥H
NEAM - DL EFeaE R LIRSt G a £ (8 B~ —ELARIRE (% -

Searling & Seargeant (2013 > p. 7) BHIERA/DIEMEEE G —FHIFE - £t

RESBRVEESHES EREBNEEME - AZERIGEEHEREEES > 1
EELE AR AR EREOREARMH RN T - EREHEES
EHIEZE T TREHRETEENEARRS 17 > A RERATTSH IR RATE K
Ferguson (2013 > p. 21) SERILEEMEHGES A —EIFEHIRA > "FLaEA]

EHEEEEMA R > YaB (e A AR AR - (R — SRR
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P ¢ R IO R A TR SR P AR SE  BLGER

HhEE S HERZ I AR (5 - 12D S R A -

2222 EEREZ " BEEER

HEREARSE . B Em NG - "SEET RUEREIA RS o DT

B 7 B U 5 AR VE SR Y ZE {1 ( Weinreich > 1953 »p. 5 ; Haugen > 1956 »p.9) o

Li (2000 - p. 7) JZiEfifsiicey » * "EFEN i LR IEA WSS RE ]
A AR T DA ERE N HYEE BRI A A ERR Y =5E - VURE

HEFLHEEAEES e DI EE S 2 RN (R AR AR 7
HEESRAE ST ) © Franceschini (2009 > pp.33-34) EF "ZahE&R B "Zahe
NI 2R S M T SORMVE A RE IV EY) AR F BT U&7y it & 2E
PSR - BB REDUR A 258 -

REZEHS - WEE NI LR 2 T R %5 SR A 258
BURFIEE - B4 TEONEERITFE S5 (Cots, Lasagabaster & Garrett
2012 ; Risager » 2012 ; Lindstrom > 2012 ; Garrett & Balsa » 2014 %) - ([Efx
ESHEFTHW)  (International Journal of the Sociology of Language ) 1F 2012
EgmkFRTEH “iE=S5ERI{EKZE" (Language and the International
University ) » L[ [ITiCEMERFAIZIEEH -

[GEN

BLECER S ERALARAR T [REHY - BN 4ERF IS HthaE = AR AR - BHaE
AR S SR RS 5 R, (02 BB R HE AR I 5 4E -Blackage
& Creese (2010 > p. 6) #5i} » YL Home Office (2008) #Hes > “KEF/THYIE
2 N FE{E B —ILaE S 5 B AT AEAYIRRE” - McCarty, Romero & Zepeda

(2006 - p. 91) HEith » LEHVEL T A 5 3 2 R SO LABR B - BADSSEA)
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RE > “BEBOREERAIKE R ZE SNSRI E - SUE YRR —E

BHRE ~ BOSUEAIEEL

LE BURH B RE ([ E Rt B A RRE S A - 55 = HEAFE Kaplan &
Baldauf (1997 > p. 210) FEHHET 6 - EHERERVE SHE AN 2
£ De Matos( 1985 »pp. 1-2) <5H 5 HEF m] JE@ i E At nT B8 Y HE#AE ( Coulombe
1993) - Macias (1979) RBRAEMERE SN » —EEESAS A ZIEAIAIHE
Mo m—fEEENKEH T EHE CFE S M A - Kontra, Philipson,
Skutnabb-Kangas & Varady (1999 - p.33) #ESEWIFY > sl S A RTH
PIEEE X EHY 05 » B TsE = R o] AR OB 58 = &R © Jessner (2014 - p.
202) HfE—F RAELZHESFERAESENESEH  MEETLIER L L2

L3 (EE = DURSERE T S fetia s | ZaBae I DUME HERRELS -

T (2016b) w85y > EEKMEHY—EEZERFEESUEZ L - dEEUE
Zotlb > DVRMEESES SR BRESFEER  FEERANAROER | L
sH o 0 25REERE S AV D EIREN S ETRE © 3 RESE S B © 4 4B S
A5 S ERTHRRAMEARE S RE ST » 6 MRERE S A0 - ZaB ERMNEA B

P RS B -

NEHEEHUIE - Bt G eI RS - 57 E RS e B A

HVERT - FERER BRI ARAYTLRE( bl - ERACERL 88 2BV EGIRNIE =
HES > g SN (s @B RS - BB E REE ER
TeTTHER A A NIEAAEH I 2 5BRETT -

2.2.3 ARE/NGE
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SRR SRR - REEIR LR E S BIR b &2 T 5 [Hmhk
TEERE T "HEER WEIEERE - EREEERE - REEPR(EH
B N WV EIRAVRE) - (B EMNHTRE > HEPEERVERARAl—BRm "
st o HEREPEEERE EER "SGR - EHE A FBIRATE
SREAFEEEAMHER - BONARSr YRR e i BGE S YA A

LUGEVE B NS E AR b= R BON ERIE HHAY Erasmus ST -
Bologna 5 5 FHUARR 7 HIGEEAY—HEEY - AFREH "I E - wE
MBS HE ARG eI BRI - SR BRI - BHRIE TSRS -
SRy T BIEE UM 54 - AR R AR — T RE B R (L - K
W THEAL  dBEEEERE - BEHPGEH LS U AR A g R

ifFFe > HEADEENE  BFHEER T > "BEEL" M 258 e

SRS EE i EINESEERE - e EetGE s EHAVE
R -

2.3 FERENGES BEA RS

2.3.1 ERMERESTRER
Kaplan & Baldau (1997 ) 28 ByaE = UK FHRERL 7 8 T~ %2 > 1fif McCarty >
Schiffman » Spolsky RIIZZ s i LUZIEHEEAYIEE J7 IR AR bR HEE =
BUR - Spolsky (2004) H#E: > sBESBURMES S (@GR - "—(E55E
B ER EERTEENA - W H > B8 A\ ZH EBEE Ry
BHVECEAG RGBT (Xu > 2015) - MURS B - —(ES5EE
A A (EEER 0 AL~ s~ B8~ SEAERE (TRoRH] > 2004 > 2010) » |

R CE—B Bk A S R ARE ST (Spolsky -
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2011 > p.12) - (GEEEH) —FP > HNEEM SEEET ARESETE
WS > w8k "B EESEEEZ A H CHEESEOR - i B S EORM
HHCOCHNE RV EERE - ARSI D EREMEE AR - S
VB SRR (MR - 2015) > ARt eAy i B A —ERE
SEBNESEMN SR E R RSENGE S EHAEE - (LR EREE

RS EHIIRE -

g > 2Rkl N ER A HRE S E I AE T B R BE S BUR © Martin-Jones >
Blackage & Creese (2012 » p.259) $5Hi + s (#2 ] Tsui » 2005) SEFIHLE
PERHIER A EE A T SUGERAVER AR R A » AiTPA H A& R RS2 IE £ Bl
FOLFZER © MR (2015) FEER-REFAZAIPIT-E0 - SEZN- R R AR R
R AR > (BRI B 6 A EER NI R R RG22
BRI EA B RSN Y AL w] AR PR R (A [F] g R S et (L B > s BERCHRE

IE#Pennycook (2010) Fr3 (fEREMEEAIEES ) (Language as a Local
Practice) —FH R » |, WHRES AR ERTHEE » HEE T REE
(languaging) , (2010 p.49) - fEEEHYVEMRIEHEVEES EBITR
M EEY B SRR - A REEAREE MRS 21 (2010 - p. 58) - ¥
HAgseirtEskes - B EmAVEE S HRE TR R Gt ] BER 71T  Doiz et al.
AUEZE (2013 - p. 1419) REHGESHITE R R G ERITE - HAFRASRE R
EIEZIAWEE S BOR » MEFRESWERE  BREMHEE YR E T
& & NIIEZEE”  (additive multilingual ) SR - A BEE RV B LIS

EPHRE S e - SEIVER S EECREEZ B D 8 HASE USRI T
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HAHEIE - 8RGE S B M EREFTEERASE—E/NMLE - EFEFES
FepmpR I RRY B (AT S S AR R - I HAE A pe RS E B ~ SEEE

éé"]ﬁ:ﬁ% °

232 HilE - RZEHEES TS

SR THIRES L - BART SISt AR A S BUR S 2 B MR AR 5L
& BUS O FHRIE S OB R AT (Kaplan & Baldauf 21997 ;
Ricento » 2006 : Spolsky » 2004) -

ERATENER BRI EEH > St EREEEELER
WLAE SR © Vanish (2010 > p.75) 484518 - {FEPS L2228 F > SERIAEE0AE
EREDLREAYED 2 (iR BIEE S 2ah £ 3 L FHIAVEZE © Coleman (2010 > p. 6) fiFfF
EEEZENFENERERNTRR - S EREIREES - 1R RO Ry
At TSR = RIS 2R AR SRy e B e S B moKF ) -
PEEHERE Preece & Martin (2010 > p. 3) AYEIBL—5 » (=B H > SIEES &
ZEYE IR LR R (VERE) MRESREMIEN » BlIZRER LATRE S A
B4 T A ERCRY A ©

BIPRL4E M E R E S BOR ARV R @28 - oK T S A ikis
(Tollefson » 2013 > p. 302) - EE¥{L4G T T VBRI B SHIMAL - “Haeh
stinh A AR ~ GO~ b~ RIS S LM i (Wright » 2004 > p. 155) >
PREE S AIIABREIGENITY] - et RS R st LAy 2 LR -
BRI 2 B ERRAR AT tH E e DRSBTS s R - I
BB TR (Samuelson » 2013 > pp. 211-232) > 2ERLE R I ERE

& © ZAIM Tollefson (2013 » p.302) B AR ERHY - A DREEES
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HERFRY T H > B A\ B8 55 = & A AT ORI T Y B2 R JEL > Quechua A
Aymara HYEEE LB AU ARG 7 W5 | ST T S sGGE S22 A
Y AEE = UHIBR R, -

REAGH > MR LEAIRE N REERVESEE © S5O
s BB o EIC B SR - SMNEA S RHYIR T AR SRS S

&~ BUg ~ &OF - Rt EGOUEFERRE G B2 S BURNE

B RERAREN T E - RS EESHE SRR L SR 2 BrEt
ERERR RIS SREES B o
2.4 BN EE

2.4.1 EEENIZENBERE 58

B R R R P T HEGERGE S - E—aUARIREE I
Bk A% Bk b A L B Medium of Instruction ( MOI) ( Tollefson & Tsui »2004 ;
Li Lin & Tsang 2000 Van der Walt 2013 ) ¥ 2 Etf% & Language of Instruction -
BINEE(EH “BEEEET WERA (EFHEE » 2004 5 AROE - 2015 5 5320 -
2015 ;5 2 ~ Ff#iE > 2006) -

B RS R E DRI R 2 ES - CRRIEESERNRA R
BT - BEEE S FEBERE TR S RIEE S EERE 1] DUB B BUE IR
& (Tollefson & Tsui » 2004 > p. 2) » DIEH /\HFAARAVBEREL M EEH R A2
TR S BER th F > B EE - MR ErIEEEE sERE
KRB R R S BRI EE RN gt S IRE T - &GFEa5E

(Tollefson & Tsui » 2004 ; Tollefson » 2013 ; Poon > 2000 ) °
51



TSRS BB SR BRI T I A A% - 2] DAy B HaE
26 - FHEEE LR AONERT - BEIREEER M2 S w8
st (Grillo » 1989 5 Spolsky » 2009) - “fEE SR | » B HERESERE
TREEETHEEEA S G ERS -7 e AKRIE AR AL - T
LR AN BRI B SR S 5 T b E S EBA LAY <7 (BT HTA: 22016 »p. 128)
Heller (1995) A& REBEAAIBIT » I KIS B ARBERO AR BB &4
{EHYHEBAE - &5ERe0 R 2 BB LB WS — RS MR B A R - R ARBIEAE
g o JEEHRMR R H A S ¢ R L E AR RE &
ERHHRER ~ OEET EAITESER HEEE RIS AR 58 (BRIFLR
FHEE )" (Cots » Lasagabaster > & Garrett > 2012) o BEZA-RH R ALV HEE ST
1993 /Y (B 55 5A5K) (Welsh Language Scheme) » 5%7A 3 BRI 5 A %
TR R4 LT 3 BIME— PSR s 158 - B AR -
BRI ~ 2 IR ~ B aE B TR B IR 2 R B FR R
TEBEARATHEUERE S - B SR AL 158 o (ERAENES SRR
SWRE T » R RE M LaERA T RO IVRE S BOR - HE LR

TR Ry B 5 o BT EERE -

)7 » ZEAHHEIR GBI - Be BB EMEERE - S sEEM
& o ETREEE R E I TREE ZEEMEAE (Nyika » 2015) « t/NE3EFTHE
saa A AR SR BE BRI REBECR SR ISR T 28 EEUR - K8
I3 2 BB IR R PR HUE 2 sB BRI B B Ry 75T 2 B2 &I 5E 7| (Cots »
Lasagabaster » & Garrett > 2012 ; Risager »2012 ; Linstrom > 2012 ; Garrett & Balsa >

2014 %) - BUHHRHAY "BEEE + WIPTANE" AUEE S 2RSSR HECHAVEE S BUR
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A LAPSECER —BURTEE AR AT - R EORBON S RV ST T 2 ah e Rat 5
FYFTEE < (Lasagabaster & Hult - 2007) - PEHEA L[ EGE - B 7 PEHE

FebeeiEHETESIN B HEsRE A LIERE -FTENESFERE

=

i)

alip

A5 0 HisEANRYREE ] DIH CHESRHIREREE S - BInraiFfyZ s

7% AE2 (University of Lleida ) BRFE(EEERCARANYRE S BUR U _ERUE BEEE

e

alip
Eltﬂ

e NZREEIE iR ~ PHHLA RBAISLEE - IMEHT e RS (University of Basque ) Al

#IT T AR ESBURITR]”  (Language Policy Plan ) HYHEE EEHT v 15

( Basquization ) 75 % » BT v BAIPG I A sE Y EEE R EREE S (Cots,
Lasagabaster » & Garrett » 2012 ) o

IRy "E SR EALEE B 2 51 RaE = YR E( Llurda, Cots,

& Armengol > 2013 ; Preece & Martin > 2009 ; Preece & Phan > 2016 ; Wilkonson °

2013) -

2.4.2 BEEE RBEREA R

HEEER RS FERE R LR EEN - HREERERERT - SFE8EHE
A H] A o Y A B DR AR AR EREE I B AV R i A 6948k (Doiz >
Lasagabaster » & Sierra > 2013 ; Graddol ° 2006 ; Van der Walt > 2013 ; Wilkinson °
2013) o BLEE(E BiEREE S5 5 EOI (English as medium of instruction ) e

% Graddol (2006) - # i H SR BV EIRS BE B2 A4 FI SEREERE » RELHOR
B SR B SLEE R PGREE S HVERE © #2172 Wachter & Maiworm (2002 > 2003 >
2008) MIMIEFEIZE - K25 A EMI T8 H [FRERE « 5 [BEHEAE &K
TR SRR IR TR BB E] [ R A ERA LS HIP & BT
RUREZFH S EMI BRI ESRIR S [ B2 A4 S 55T < S9sMER — A K E
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THVEIRIR N - 05 [FNEIER A B Ry AR ES5 80D+ AR A AR A e ¢ R
FEE AR SR A AR A R YERAE © $RTTHERRCULA -

Wilkinson (2013 ) 444% T Maastricht A2 EMI SR [EIFSES DL R RS

fEAYIREA
% 2.2 Maastricht K28 EMI R0 EfEERANZERRE
HEIEEE | 55 BN E o [ 2EAb &b
R 1987 1991 1995 2002 2007
HEEM | A4 (EE A4 (B4 | 8L (&
AN ARR) %)
)
HAEER | ZRETFE AHH
HIEIFEAE
AEEHE | HHUERRE | BHUEREE HTHYERTE
AEFED WS | BRSO | B
KANK | VEERER, | VERR(E | P& (HE
BRI £ w5 %)
GSaia= 10| ESEIREE AHA (R
HIBA WA

ZRICH © Wilkinson (2013 > p. 9)
Wilkinson HyRFZTls By i 4845 7 37T EMI (9% HEIER » R EIER

HVE] LAZ2IE Maastricht REL TR ETH CHYZEREPEEL -
Henr

BX

FEEETZER S IRALEFAYEE S © Philipson (2003) Syttt oish H
SRE A AEIS - R S RN - EAREIGEE R A SO R E A L1 1Y
sh e A (domain loss) » BN EEFIELFREHYERHGEE S TN FEE (T
FLERE » 8 Ry 7 955E (Wilkinson » 2013 » p. 11) - ZHWHIEAY L1 ZREEN
R EA RIS - AR RIFEA R L1 R ERE S T (S|
| Wilkinson » 2013 > p. 12)

BEGEGRE S HERIGEE SR EREEEATZNMI - LR
EMI ( English as Medium of Instruction ) FEZLELFZIE A BHZLAYEE - de Bot 253

Fo T HUSHEIRVBERRCER -B B FHE A EMI ACE S SRR IS A EAE
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77 (#5[H Wilkinson » 2013 » p. 22) - Wilkinson (2013 ) $EH| T EHEHF
AIAIEE SR et EElE - BUNFEEAEEER S - BEERE INEESE =4

REMREGFHPHVEE

FHHBOMEL S MY SRR A AN [F] - MIERE B MRS - &
BE2# Huang & Jhuang (2015) SRAANEERM “SLahdFRIERVER A DI GEE Y
BEERVERENE” - BANEARRBAEEFRNZHEEERRER - #E

£ Im & Kim (2015) H5Eadf > BAHY EMI BEEAZ it eFE i A 7 M

BN R E B REERS > s SR ENRE S A - ARy

4

pa

BERETT ~ BRI ERYRA (&  BREE S R EE SRS - R

=i}

JE R A EA R S e By (22 )5 (Poon 2000 ) Yuen & Macaro(2012 »
2015) WHFEE AT EAEREREG R - AR EE RN EER
WEOE N SRS LIRET LB BT o EREEEER
RS EEAAENBETNRE S R BARERITEHRL S 2K - (H2 Yuen
& Macaro WHFEHVEI S B IR ER - [R N2 E A /INERAIET | ATsE R
B EE - BN T EIEEVEAERE N E R AR o BRPIVIENARTAE
BFIH T/ NEPE B — ER SR E EERREE S - TR RSB RIS
RS T2 — » 87 REPEEA BIIRIERS | ASLEE BB E
A5 (S5 — 2R YA SR A NI R 8 -

P TGRSR (2015) 4845 TR Fre S aV B2 5815
oL FEH RIS EEREERE SRR B T - e AR - B
ME > B E SRR raE RSB TS FC UE B R
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% Wb EERFEEE TR SHIME o s RS TR
s EEEZIT BRI RIS IRES -

REGAGH > HATES RS FE T s — R R - —TEESE
VAR ERA RIS EABRNINES - 5 JTE XL ARE S (E

HEEESFS{EEE (Llurda » Cots » & Armengol » 2013 » p. 203) »

2.4.3 5B = HIRERIfE2E

BB S RATIL TR RS 2 (L > SIS RITHES R
5 FIRES | SRR 7 TS - EALERE (20150 p.55) ftl > “§e
RS S IR 1 SRR R

i —EESRRZEEETFEEETE - SFEERAEESEZEA LA A

\[T

FeEE (M3EE ~ 398568 ~ NE) ZIHRVSREE R - TR T35 ¥
shng = H e T T RIAEAYEE S RETI A e 5 (S8 EE (Doizetal. » 2013a) -
AR OOR B o A S A BRI SR S [REAY s (SREERE > 2007 5 Lio
2013) -

B P SV EDK R R T A S R EOREE R 3EEE il s er R H
BTSRRI BEKEE e SR TARE 5 il sh R H AIRZ 2 A SHE U M
A /WA (GREERE - 2007) o 105 [RE TEHAE ~ BORMItE & ALHIBTINE: -
P ARAEN B EE S © Li (2013) OHTEl BERFRIRIREHE "fEai
(EFHSEEE BIGREES © 7 BT SOREETN "BIRE" Bbeh Li B5E A2
FEBRAVEYPRE(E (pseudo internationalization) - JFREFRE XA AGEEIEEVE
EEMEAN > ERNVEERERE > RENTEARETHEIEHIGERER

BRI SIS SRR > ARG B - S A NFht - 585 > LHETGE - ALK
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WFER ~ 2 (Grin - 2001) - {HRAFH B IEHIE Bal S EARIFRE - H1F

ARG E NOEEAESESNRES (EEE (Li- 2013 p.79) -

FLEE B E R EE S 2 M R 5 [ S5 S T EN SR BECR D BONAYAE
Cots (2013) - Ball & Lindsay (2013 ) F1 Doiz etal. (2014b) - FgJEH Van der

Walt & Kidd (2013) - oiiEyA Li (2013) - EEChie ERE R P ERREE =

S FTSBAEE ERT RISR HIE - FFERR S B3T3 - (R
AT - 3P AT 4 S A\ IO 5 (5 2IE B A - Liang (2014) 788
HEFT A BT — (M RN A IS LA L B3R A L (DR »

B ZRIIA - AR A A 658 el S B (AU EE - Marshall (2009 )

=]

HIbTFEaEIR > ST I RE IR N EIGE RERE A - (EE R AR S5
saAe JJHATE SRR » 2 E MR RIS () (deficitidentity) - ZEERr &

SN A RO U EERE - SMAR T ZAEAYIE (remedy ) HYRTE -

Tollefson (2002) BEf>ra Ml KA B S BURRIBHFEEE > B 038R A&
RFFESZ B BURIHIE » BE N R e 2 B BRI R (B - S EAYRaHTHL
K EEHELE(E SIS A CIRVIE X endsh - Gk Tt FIRES R > 53T

B EZE -

SR et o e LREEE S AR (Li> 2013) 7 2 LA SURIR YL
a e DU I E A BESE S (F BB a8 © A 4 595550 = HUREA At
fir - P SEESHEEZE ? S EEEEEBERY > s A S ETE
HEAPUBNDUERIA"  (GRYEE > 2007) -

aRaa s 5| BHRE S 7 & 2 B A [FIAYRE = 7 KA E = R T 5R

T BARARE > EReAREREEY - BETNSEAL - fTE A FEREES K -
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B ERE T EH BRI AR TR - (HR A E B2 NBER A
SEEEERES]  BUEENTIRGE S IV - M MFRECRE R CAVRE SR - Btk
rhE EENMEE RS ERIRT BN FNEES B E MRz -
20 Neustupny( 1968 +1970 1974 )f2 HHHYEE = A E iw( Theory of Language
Problems ) - 5 F AR EMEIHEE » —EZEBEREIARTE (policy approach)
S5 —EESCIREEIRTE (cultivation approach ) FiI& f A HYE PIATEE SHEAEL -
o G EENEE - BB EE S iER - 5 5 ERSEEYEE - Neustupny
AR RIS AN AR RE MR ER A YA /M aB R - F7HYBASE (Samuelson 02013 )
B BRI FE Ry SRy - TR S o RE S REF R RE ( Philipson
2009) - £}:EREE (Annamalai » 2003) - ZEERHEE (Hornberger - 2003) F1%%

A A e N HYILEEHVACRE R (MceKay » 2003) -

2.4.4 RE/INGE

T H 2 MIERABF PR BRI HFR A - &5 IR R REER S8
FoZiBHIRER » SREBHANRAHEENAER T (SRRIEEESER) > A
AR ZaBV BB el - a2 EMI TR H IV & - BRI SR B8 8L EMI [
SAHE - R RREGE S @R ARHR A BRI RE R - BB E
(3R B SR R AR S BURBUE R el 5 IR #1704 (Tollefson &
Tsui » 2004 ; Tollefson » 2013 ; Poon » 2000) » 12 BALHI 7 M7 KL ARE 257 BB 3y
Tetr#ts -

25 HEERGEE EHENARE

AET TS B S NGEE S B AV R A DIRES N E > A EPRR

ERMCEN RIS R S A AT L R R i o [T R B AR A B LI BRI
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RN E B L RISt L B Y 2 SR — - B i B S MR B BT - B2
HEHRE S RE BN NIRRT - RN ~ AN EERARE S EER - (e
P EENHEE S EHE (SRR REE) - ZEH B Gt S B
YRR TS - BIEE T B ARE = B - K S RS S B R £
BT o R S B B iGEE = B E T s B 5 BURA
RRE] o Ze[EEY T EER IR T EARGE S A BUREIR o = BURA AR S1# 5
NEGER B AR S A Tah S BORBR SRS RIER - 2EYEES 7 8lE

BB = B A RN E N = -
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27 BIREEENE  SEEEE - SRR L ER SRR (R E
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3.1 HiFE HRYEERE

311 FAZEER

=SRGEE S B » RA R E R AENRES - S
JEERR TSP MBS ERE EM 2SR (Preece &
Martin » 2009 - p. 3) - FfiE (2015) 505 @ sESMEN—KNEREE—FEEH
BREE S SR E AN G - ML GE SRR AR SRS el
HEREERESEEER - SRESHEROEE s EmUmRIsE S E
BALEESER - (REFRENEES 405 » TR AL ERaS na A tH S A R B2 2-5H
fB% > AiEERGES BHVIREESR - EinEX L % "% 1 "Bk
HERGESEENHE - WA G B E = SR - AR
s (B EFTAE -

Follt o WRFCRR AR AR [ B EREITT > EAL - TR R E
GRS BB ARE S 7 B R - IR T AR S B R B AR
HEES BEAEES G BEREEAEES BORTIRIT - 22RGEES BE5eH
7S -

B L R At = AR B B R %( Kaplan & Baldauf 2003 Kirkpatrick
2016 ;Lin & Martin 2005 ;Herriman & Burnaby >1996 ;Liddicoat 2013 ;Tollefson
2002 » 2013 55 ) » JEHBEEEIEAL 1A TN ILEEH E R S E B G w AR I g
( Ferguson » 2006 ; Graddol » 2006 ; Smit » 2010) » 7 FL A 2585 s B BEAE 2
B8 A2E | 1H (Doiz » Lasagabaster » & Sierra » 2013b ; Kirkpatrick »2011a ; Tsui >

2004 ; Tsui & Tollefson > 2007 ; Van der Walt » 2013 ; Walt » 2013 ; Wilkinson
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2006 ; MOE > 2015 5 AR 0 2016 55 ) - HEEE LR B A2 AT
HIMAL S B2 TR K 22 TAF — BEEFIRIH A B PE B Eh B L 5B & VAR
Doiz et al. (2013b) ¥ ATsEE 48 G BB 75 =78 (HE par excellence ) FYEES -

I SCE— 0 HEB) T SLEEAYMAL ETHRIAE 5 BB 2 SRV

FEEBERAL S/ EE (EOL) HYEHE K EOI B EERGE S s B0 [HE 12257 R
7 » King (2011 > p. 260 ) 58 B3sBE IR BMBURGE TR ESIEM - LHER
BB B | GBI B o B E O A B BRI B X Y R[] (Earls » 2016 5 Herriman &
Burnaby > 1996 ; Kirkpatrick » 2011b) = FEELATEFIATEHE » B1E 1998 £
EEPERERBRIOETT "REREHE" BORDIAK - BAERANTZERZ (Poon » 2000 ; Yuen -
2012 - 2015 55) - BEZAZELE HURRET /N IR ERHVAERSE = - A S A5
FIFTA EEEFE © Poon (2000 - p. xvi) HYRFEREER TEEME » U8 BURBLEL
REVTEHIRA—ZAER - SEEECRIEBRAREENETAREEATR
RARE" - E{EEHEEE T IR e ZCRP I B B e S R 2 5 H
[FEIR G - R EABNRM & ~ LN S T HE AT 2 2LE s -

“=OCVURE” RYTRPTR SRR SR R MR R A BN S A B E
EAL > REEEZSLESEAEES & - BITE " —(ELIEE A EAG B 21
INBHREFNZEZ T ENEHELE" (MeEE 0 20140 p.19) - HYNEE
HEFFHREMTSEFEEMAEA TR - H IR BRI S
B> WA EREESRAVERREFEER - FrLURM ERE SRR S A&
EERHE -

BT TGRSR RS TR AT e FE AR R R > B

REHELEE FHFRAVERERE > bR T HEERER R LN - REDITGEEE R
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I

R T BRI Y EE R RSB T RSB =41 > R TRIH

ERBERER S A A B E - B sEE LT (53 » 2015) -

F—EELE S Spolsky HIRE S EHIIATER - B —EEFE T RS H L

N EEZ R
L RPTRS A IS e R 7
2 PR RHTE TEGE R 7

3. AP SR AEE (HIL £ EHE) WREESHIRRE R ?

e

4. HEFIERANEE (A £/ Bl AEEEEHER?

i=117¢

5. HAFIERRNBAEE SHIARE R ?
6. AFIERRNTTEGE S HIARE (T ?
15 LA R B RS Y SE - R 23R Tk -

% 3.1 HFIEREES BN ES (IR 1.6)

AR SE e A =y

24 HE— - = = M-EM ~ 7~ X
el [ — ~ — M= M-EM ~ 7~ X
P E Y e~ = A= A ~ 71~ X

GRE s EHYSURRGRHL « ST RS AIRF TS IR S R R 0 MIREEL S
BB REF R L EEENER > LURFIH&E R KB A TSR — B TRERIE R
EREVEZERTSE > HAEPTEFE R RG] - WPTELIERE /TN EES
& (FREETE - 20145 FRORHT - 2015 5 ARAREE ~ MROE > 2017 5 SRIRYE - SRBEE
2016) - fEERE PR EEREESN S A RET - SRIEE P
sl R PRI 5E - RN g B Poon (2000 ) #5 (AT AR “BURBLIET"
ANERIEILIE ? FIREEE — (8 2 55AVERRE > RESTHEEH] (SLaEH]) AYERL

sho e ? At BRI R Ry
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R 32 A EREE S EEE FE Ry R R —

SN Mo R |oasiaW | B e
24 ZeEdl | ZEBH Y | ZEEHE? S
BRREMH] 2 | BAERHI 7 | BHERM Y
Sl ZEEdl 7 | ZEBH Y | ZEEH? S
Hafidfl 2 AEfd] 2 | BRI 7
=REHE | ZEEH 7 | ZREH? | ZEEHI T
Hafidfl 2 AEfd] 2 | BB 7
R 3.3 AP IEREE S BTSRRI —
ERAR | EEHEHE Gt EEE Nt
24 HEREs T —28 7 | BERER T —2 | HARss(T—2H
HEREST A2 | HRSEHTA | AR T A2
—%
Sl HEREe T2 | BT —2 | HIRsEs{ T2 H
HERE TR —2 | BREEsI T | BRI TR — 2L
—%
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Introduction

Home / About UM / Overview / Introduction

| introduction Introduction

The University of Macau (UM) was founded in 1981. Its predecessor was the private University of East Asia. Through
36 years of development, UM has become a leading university in Macao, with marked progress in teaching, research,
and community service. The only public'comprehensive university in-Magao, UM has produced many outstanding
graduates for soeiety since its founding.

M Big Events
@ UM Honorary Degree The UM community currently consists of more than 10,000 students. It offers more than 130 bachelor's, master's, PhD
Recipients and. other programmes, through. its Faculty of Arts and Humanities, Faculty of Business Administration, Faculty of
Education, Faculty of Health Sciencas, Faculty of Law, Faculty of Scclal Sciences, Faculty of Science and Technology,
T OT Cf eg, Institute of Applled Physics and Materials Engineering, and Honours College.
ngiush is the main medium of mstruchon ith some programmes being taught in Chinese, Portuguese, or Japanese.

After completing its relocation to the new campus in 2014, UM began to reform its education system by launching a
new ‘4-in-1' model of education that consists of discipline-specific education, general education, research and
internship education, and community and peer education. The purpese of implementing this education model is to
provide a multifaceted education to help students cultivate self-knowledge and self-confidence, so that they will
possess both 'great knowledge' and 'great character’.

BERRE  RFIREE

SRR SN '%F'ﬁjtﬂ%%w Fo AP TR EZ LITEE By RIS rsBHY
B/ B HEGREUR - B /AR R B R R AAHTEE
Bl - EACHYE HE A SR SRRV E BT A o T ISR R - (e AHIE
BB MRS ZEIRaERIE -

412125 AFUBIZRESR

10 | http - //www.umac.mo/about-um/overview/about-the-university-of-macau.html » Ex{%& &z H

Wik 2017412 H 26 H -

81


http://www.umac.mo/about-um/overview/about-the-university-of-macau.html

SR AR A - BETAR A& H CHRE S BN S E M5 At
FLALE N4 > B R (s A P L (BB A BB B PR A2 A R s [ A R ]
HHEEAYEHIGE S 2EGE (2016 - p. 130) - fy 7 5 # I RE AR - Tl
FIFEN A ERETT T2 BRIaGT - AN HIEE - BiE N BREAE s 3
sgBLHEE - (HE A @A - W AEE ~ I REEREE - R A
S REI I IGREE SR S eE A TaCR: - BHEOAPRSNEC SRy “NE
£5

e AP TRV B R Y /S (EE R R > MR 3
R ZARIZUER R [ B - T B ARFfE]Ee BB R st AR ZER AR B > i H5 8
FI—FIHFe AR S E— 2GR - MBS R A FRVEER H > AR —
A BENTBEEE TR E RS - SEATFEEATE 20% L > B
BA—EREEN - BREE -

AERRGREUR (R43) - TBlE RS sEEO-9 Ry 56.4%
{5 FH & ILaB iR S aB IR IR E LB 5% - MR Rl s SO/ E BB 24
saVER 2 ELBI P B 26% - LA G EREER » TR AU R HIIEER
aREEBIPEg By 56.4% > E22E B AV TLEERZEREE G By 49.6% - SUILEEEERAYEL]
HFTES) - [BRIEESHE S0% /4 - RFEFTREBLTEEIE R RS rsBH 5
B EBMERE S0%7/ch 5 TORGRAVEEGI S VU 2 — » REIHE — &/ 2
SRR S HE DR A SO A RIS SRENEEESET S0 &
KENFE R GHENEER -
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®43 HRESHIETARURER

MEREFIT B, R R | RGER | REER | TOUR | NER
= | &R | URELBT | REEGU | UREEHT|  ER
B EEpID | (CF&E¥% (&% % %

B)%| FB)%

20154£11 B 17H | 43| 558 6.98 465| 279 0

1 24 H 13 00-14 :

15

20154£11 A 17H | 78| 6154 8.97 513 2949 128

1 24 H 14 30-15 :

45

2015511 F18H | 38| 474 15.79 789 | 421 0

19 : 00-22 : 00

2015411 §26 H | 34| 5588 5.88 588 | 588 2941

13 : 00-14 : 15

2015411 H26 H | 92| 51.09 5.43 435 25| 163

14 : 30-15 : 45

2015411 H26 H | 36| 66.67 2.78 278 | 2778 | 278

19 : 00-22 : 00

iy 535| 564 7.64 511| 2636 8.3

TR A4 GG TIRPIR AR AR e A B G AT — (ERTER [ - BIEEE
BN FRBER G a8 ~ AP TSR AV BER RS SEN 7 S 0 B R 5B
VSR » FRINEEIE Ryt IR e e Y] - & oy ol - R IeaB e R

SR BRI S o RIS » AR AR A S — RS =R

P EMERR - NItBEeaHAER - ETE— Pl -

R 44 FPIRBEAP AN ARSI OER

ARIEHRFRAE AERFHR | BPIRERR | AERGR
BE BS BS

ARt | % 2.1375 1.8625 2.3687
(L5 160 160 160

fE 1.46870 0.50765 1.27196
Wiged: | SEieEg 1.8261 1.8889 1.8571
{5 92 90 91

fE e 1.44198 1.8720 1.31294

QEF T 2.0238 2.1833 2.1833
(L3 252 250 251
AR 1.46385 0.62705 1.30778
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WG s © AR A RITTE A 4 A A A R = (B 592
HEEEERE - HPBISILIEER - PRI 2B Ba T-E T4
GiEt oA - I AR o SR S EAL]  ARME - BRI AT T
Kruskai-Wallis BLR -2 BT - GEREIABEERR - BRI 2N
CRVAER - BB  RAEEER ARSI B o A
L RI-E AT R TEIE ATE > SIS SRR 2 AL T 0 = (R T 53
HE{T Mann-Whitney U 5% ($HESREANTIR) » BRGHAERGE - His
GEEHEETIIIERIS L » % 4.5 518 Doizetal. (2014a > p. 351) UKL -
EOFRA T A5 - 778 Mann-Whitney U HIEEIRRERGE R -

%45 Mann-Whitney U JHlzR&E R —

RRIEEGE | PRAETEE (5 | PE
(Fi&) =3
Ql HERTRES 2.13 (1.47) 1.82 (1.44) 0.003"
Q2 MFIRBZFRES | 1.86 (05D 1.89 (0.80) 0.685
Q3 HEMIBRF S 237 (127) 186 (13D 0.000"

E SRR, 2=3GEEE I, 3=, R
4= LRI, SRR

FEHERFH] > AR AR A S ERIIGRE S TH  FEEEER
(P=0.05)  ARMEFESHPERIAR RS B oyl AR LR 5E
ARES - AR AEBIRAE "BAERENRGRGES T BB EEETR
FEEHER (P=0.001) - ARAEFXEHFEEAEESHPE0E - it
HMFEERIGRE S WY T EERS > EREARENELEVIRARE AT
RIS - RS AR I ERIIGRE SRR (OB - TIA
S o s RTINS REHIIEIRE S - ARENTRAEEER —
8o AZER M 1.8 F2IT 2 B P B AR A B Ry KAV
GV AN o
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4.12.2 JEB RS BRI
G TR THRERE BN EEE TREANHEEAESEA - IR
s R ABHEN G R AR SER  EHIERE S (2014 - p. 166) -

ERAEGEE RS ~ BORES ~ UGE  WnE B S FEOH PR > BB N R (E

G
LSRR R h i S A2 , MFEERRE R F A
2SS B TEE IR E SR, ARE_, BRE

REAATE N IS R H RN SGEE S AR 2 ~ RIS - &
Feat o RPTRELER AL SR AR 2 A A (R Rl = 2 st (40.1%)

FEEAMHENELS] (34.5% ) > i5EATGEE Refg EHV B reE A TRORRBE (A -

= (114

B[RS 7 R e S (S FHEVRE S sl B - Erimah (48%) FIEEE (42.1%) &
SR TR - SLRERVLLOT T EEIER 2% - B 4.11 AL EEUEFEEEL
—EI2H TIRES NGRS o AR B EEAVEERIERI_ BTt - TURELEEZ
T BAMRIB A ERSOUA RIEIREE SRR R AR ZaEE R B
(2014 - p. 50) HYSER) = REAENRESRE RS » RSB =TEsE

EEVER

K46 BFIRBEABREESHET

B R | R ERAR | REEHERE | &K H EE R

HiRakEES | 3kEEE (%) BXBGES | XkaEs (%)

HimsE 101 40.10 121 48
E 49 19.40 106 42.10
HSE 87 34,50 5 2
H5E 10 4 0 0
HMZES 4 1.60 2 0.8%
R 1 0.40 18 7.1
st 252 100 252 100

g BAER 252 N -
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[ 4.11 SBEREHRIES

60.00%

50.00% —48%

42.10%
40.00% ?

34.50%

30.00%
20.00%

10.00%
1.60% 0.40%

0.00% 0% ; 0.00%
HIER B35 ek G HAhhE 0.00%H R {H

FEREERN > BAERRHEE R RS THE M E - FIOsaEm -
PRSI ESE > B RS —RE R R TR - 24 FE R
ERERHE - MERE G 2R A IR (e SRR T R S T B P I A i RS
B AEEIEIARGGETHERETIIE (AR’ > 2014 p.92) » 1SEIAVAR
TIPS 3 ] DAGE AT S AP TR B2 6 B P e A4 1 B E = B -

R47T  BPIRERAEFTHEMIREE AR S IME Bt ER

Al BREMHE | B_®EH —EMH |8 B15
WSF 26%3 87%2 85%1 337 1.7

BE 156%3 46%2 20%1 580 2.61
PR 64*3 70%2 79%1 411 1.93
HiE 243 3%2 8%1 20 1.54

AT BUR > B RSP ABTBEIMT RSN A HIVRE S 0 SR ER
WKL BRI MG © Zeitg o - EAREFE S BT - ZEEFRA
AL > (BRI T - By TR - Gt e RIESIRHAY ~ R
HRANES A e E B HAVEES (B E AIFE 58 2015 op. 1755

HEAFIE ~ MO > 2017 > p. 7) - SRAEBTECEP T Z BN FHYAE - (HES
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s T H AT S ER 2 HESERBERE (2.61) >JEH
(1.93) >¥imsh (1.7) >#jsh (1.54) - 2R EEEHRR - SRS
i~ MR (2017 0 p. 7) HEFTHYBRP L G BRI TR E - TR
BB ~ LB - IWRAEEREINA REH - Eilsh A & FoARRERM: -
NBLEE A S BB R TR » TR SRR N S T T T - o] UG %
HEE SRR - EahBt - FEB RIS RRI S R A A

4

B~ JEERVREST - MR A T EREAPTARE A - FIE o] DUERITTEL

=i}

BTUANES - B (2014 p. 93) HINIFERIA "ERTASERMTA

4

{58 I BB A PRRIEE B tE M 90% » HMEES ARedd 2 tEE” - A ERPTRE

=i}

B > ERB SRR BT NI TsE R BREEBIHY BTt - SROTEP TSR ILmEE
Ry LB S HURUEHVER SRGES IR E L T (FH - sE 5 B EE s A
DISEI 2 e S EEATRER - (LR SOEACE - ERB R ETEERYE R ST
SUDUBR MRS EEEE » AEIT AT R A BRI L S A E R HIRE S X
R - SRS ERI R EE S EORIY R T E (BT - 2016) -
4.1.3 HFTREBHEINE S HER

T [T SR AR E R AU AT A SCE RN HETT o 2016 £ 7 HEY—
REGEHENR G L3 FEE2ETAEEY 108 A" - HELHEL 59 (AR
(% 48) - AEIHGETHYEHEEREARNS - & HERE B F R
(Shohamy - 2013 > p.202) - {HEFEEEFEILHE ~ 8 s AR
YT > TG T R ARG YRR A Ry “(ERTE ey (FRRERE
7 e A= M | S PRE e AR 2o Sl IS 54t =y I e s v U e =2 GITLER

Y OEEET R AR HRB L - DU BB T SRS R AL 2017 SERY ASCER
PR TR 108 A > (H5REL 2016 A NBRHZER A -
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BRAETERER GRS - =) - MG REEEmEIR - 5 BEHY

g e EE
BEEIREVR

1Q01. fEHFZEFERERENT - SR E LIRS

1Q02. RIERTAI > A ERIE A F SRR i (E R S 2
1Q03. B AGHITH AR NEZ (5 F (TR AV 3 5 R I S B ISR
11Q04. FEZFZE S HERERT - MHERRE EEEMIRES ZE

1QO5. FMFTAT > BARERERIGHE SRR il (E AV IGRAE S 2
11QO06. RIS HEIGHE = RN (6 A (T2 RE = AR IS R Y B R

Q7. sFMEHBEANRE S EHA MR ENER

FGEIREUR - FEBEREAENER 37.3%E5 M E = E (E HTE €S8
PR ENE 5 288% 7 A [F 12 H 0 A 8 A 0y & 58 2 1T 1% 3R
(20.3%+5.1%+3.4%=28.8% )+ HAFZEReE S AHEHIEEG S 2] 10.2% - EHZH
EEARIE A FR R A ET T ERRRES (THEERL) - sEHETE
2 T W (EEETH (BN Elir e e BRI ERE S M TAE R ERE ST )
oo R EYEEG B RGN A BEE = R A BESESRAVE R A0 (203% ) -
SE T ESRRB ERT Bt 49 2%AE ST (E TR EANERZER 0 23.8% 2
EEREARER AR A MEERER (153%+6.8%+1.7%) ; HARRAS
HYZEREE R B 15.3% + A EAIRYEEPIRME R ZEN A B E R RA BEE 5 RV E

5 8.5% o
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R4S FITRIEHAESR

QILEXE Q2HEE Q3HEXE MES |QSzEsE |Q6zEE
i 3 s s 3 S
BETE | REIHR | FENHR | BERGR | RERHE | FER
BEEES | 8BS BB BEE = BREES
SES | 22 11 16 29 26 21
SEsE 373% | 186% | 27.0% | 4929 | 44.1% | 35.6%
KESSE | 12 16 2 9 14 29
femmsm= | 203% | 27.1%  |373% | 153% |237% | 492%
g [3 8 2 4 4 2
_skmsE (51% | 13.6% |34% | 68% | 68%  |34%
FBIEE 2 3 3 1 2 0
RS [ 34% | 51% 5.1% 1.7% 3.4%
SERIEE | 0 0 1 0 0 0
1.7%
HAthaHe | 6 9 10 9 7 4
10.2% 153% 16.9% 15.3% 11.9% 6.8%
TEm | 12 g 0 5 4 0
20.3% 13.6% 8.5% 6.8%
BEE |2 4 5 2 2 3
3.4% 6.8% 8.5% 3.4% 3.4% 51%
EREE |57 55 54 57 57 56
MBIE— =S TUERMEEE R T EEIGRESER > 52
J/7NIERE H R T BEMREE S S 0 S EIE it A 50 R R ERHY

BRI o PR SR T = B S

B B ST RIE sl o SEmAy[a]

&+ 1 (4wst 10)

F RN BETAR ARG S - B "HARES G Wk - £FEY
HFIETIIRIE LT - (L /TG E A S A BN G R
HY ~Fs% - ( The specified non-native language, mostly English and the native
language of the students, whenever necessary and according to my knowledge. )

EEHT 2 (4T 2)

89



R RSB E  BE AES A R EERES 5
(RIS AOTRE" WIS | BB A TS5 77 - (This depends

on whether that teacher has bilingual proficiency. )

R&EHIF 3 (4Rt 8)
RN REEZ N RGRRE S 0 B "HArsESAHE” Wi ¢ &
FAHTE LR = 1% 55 7 (1 don’t know. Depends on the language skills

of the students ) -

MEHI+ 4 (4R5%E 28)
F—  WWERANAETA NIZIRGE S - B i eSS WEE
HEREAAIEEE o (I'm a native English speaker. )
£ BN RENRGRES - FFERNIRIIGE © Zeny/aFE (HZzE
i) B REHISEHE " B INBHIR A — IS NG =
—FE(EHELITRIEE” o (My colleagues (ELC ) a—only the specified non-native

language. UMAC professors c—-half and half of the specified and the student’native

language.)

BENARN B S HET R IR A A ANREE SR )] (HEhlT 2 4) DIk
EAENRESEIRE (BMEHT3) - BROZAETEIEEEE - tE AN EE
NG A RREHE TR - (B2 RSN EAGHI A FoLaE BB
HER AN - M4 R ETBENFE AR —E SR ATEE S e I RE
ATRE R AERVRE S RE IR - B0 N —BlEst 2]

Skl 1 (4mot 8 > Shakeh s - Halah)
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ZEYIAE NI CIIE R T LR E T m BT T AT 6E
EHASEHSELF » IrdF—LeH1a560 T ER &1 55 - FFHE
FelTHIIEFER AL  [RIRZE lecture » YIREHE B 18574 * AKEFFTY
ARE  FRIETEGYT - N aE S AKTEE T o (HERAE TR
G 5L BLETR AT - (EET A AERE e T EFAN T2
RIS N AL lecture Z2IHIIAIEZ A ERE - FrLAFCH T BERE
EE B - (A= AR -

FIEEH I REAEBON E A L343 (Doiz et al. » 2011 > p. 347) > ELFHRHHT
AN SN TRE AR BRI HIRE S Ae ) » A YNBSS H R R Y
R > BAHIGEE AN B A2 SRR AR B RERE - do T E
HAGTIHRE S B TR RNy 5 7 H (Ball & Lindsay » 2013 > p. 50) A1
FUE2J5H (Doizetal. > 2013b > p. 52) < EEAEFRMMET BT A 1IE—{L[H
Ses] > Plan T EEEs o

shacllT 2 (et 4 0 §iBkaE S - HalEh)

ZalAEE | LGSR E S TR P 7 EH e EA R E B a2 KA
—NEAFY o MIREHHIHGZK-FIEZLF » HIT PSR LR - B IF
7 EMFE AT o (HEEHTHI 2K P AR 34157 Per
e £ ZEEH T -

FIIHA - G HTH 7 e 2 P e 25 2L B 1 & [ 2

ZAYIAEE A o HPaa et AR R E L FERITCHY * ok k REH) -
HBEH—Loqd R ZAE M TR AR 1 — LA [ AT RERFFE T 4
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HEMHI SRR A EE RS SR TEEMN T - ZEMEFREEEIERAK
SHENERE FSMEEEEHIRRRN: - R IR 1 RAYASEN - FR R
ERSNEESOVERE N > TR R EBAES - T “H3E
B o ERBEHEA > NItEFENHAEE  ELEFRINEINERE > [H
FRIERAR AE (D FHDLRE AR B PR B 2SR SR E (RSB TER
B A TR — SRR P SRR AV BT - BREmiE RS AT - BAVEER L
P 55— 55 = PR 2T = 20T 8 219357 “Khoo, Kreher & Wong (1994
pp. 74-75) S IR L EE LB R HERA SRR IR T - SR B U Y
FORBLERE S AE S (language proficiency ) ~ &5 S2AE /] (linguistic knowledge ) »
XARZNER (cultural knowledge ) Fll teaching competencies (SE2EE T ) S HTH -

AR —3F -

Khoo, Kreher & Wong (1994 > p. 75) [A|iBIER A MYRE S REIAIRE S REE
WAER - FENEEHINEIERA o] e SR S SR S NEACE (BT

D) > REBEHSEANEREE B (AFblT3) -

K2
KAH

AR BlT 3 (4Rak 8

h=(ils

/7

Elllk
T

L AL )

LA - BRI EEFEEAKTREE - B TREEHTR I - HIEERTHH TN AT
BEWEERET T HPAETEIEL - ZAEFCAHTAHTERN » W& HHEX
it —HEN T P T X e — 4 -

IR - IS FET X 2 H I K 7

A R SR HEIR B SR e el N A R

T AR R RHE TS SR M e PO (1B 1

= o

=
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BPISERFEE P EFIRA (Young » 2009 > p. 418) > Young (2007)
WS AR — TR TR A A P R - BT —F (44.7%) HURFISAA
EUGBEMAEH - BB PEE (67.7%) FEREVGERT] > 2%07 P2 E
FE R — BRI H 059.8% BRI AL E U SLEEH (1 -Young

HBT eGP I A A TE R R 2/ DR [RAE SR B A -

SHEkBIF 4 (4R5% 13 > 3h3keEs © Eih)

IR B T BUELLAIT X T semester X[ JiR -2X ]~ professor
WIS » TR BN TTRZEHLE theory » reasoning 15/ FEEZCN » 24
JE A — 2L o A B g U A8 XL ] TS B AR v 1 A SR AR
strawman ZXTE o (Hg (T2 T SEFEFEENELE M T majority @K
SACNSTHT » XN > X BEOYF RN - Wt =0 R > H T
BT A L PGSR T FE A GERYE (AT © JTR A
FHARRE - ETRAEEHT

IR W HIE T BEERSLRN IR R ZLERR TG I F R 5 E e
A - BB+

LA S BRI EIE M B R T - (EE X e
1T ERITE - A ATGE IR IEHE X —LE 3P > L ELE
B H L G = X 2, PG » HSIE B S ) A AR
AELIT T BT ATRIFBELIEREAT IS - FAHEIELE ~ TP
XIS LB PRI -

e EmEAEETRGTT 4 JMTE AT LUEET] B 7 EERV TGRS IRBIZEILIN
B SRS SR M ~ EREME SE R NS ME BN RS - BERER
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A PR - (BRI ARVRIREREE R TEsE S B > — RS TR - se B
P FFAVEERRCR - HERE LS EAEEREREN > &
FSRIAEFTREZ - NI ZEMHEGHT A2 - 28 8% HYHERIEA] 23.8%HFE =3

TRBERA R AR BRI AR (3% 4.8) ~HEFIEMAREEIELBIE R »
HEcaf&HT 3 M 4 HEE - (55 7 BB T B R tEsE SR T

FEEPRAVEEE R -

skl 5 (dRok 4 SskaE s ¢ Hilah)

A ¢ A LERA B S AR AT B — LIRS & P

FERE ?
ZAAE - LA N R R TATE o PR EATILEE o 1R

ZHF IR 108 A — RIS » Pl e W2 X a#HY
TRZHF IR S AFT a0 T AR N 5 > (HEFEXAKEHIE » Py
LUZEARZHNTH T EHEHEL -

B PIT- 4 PHVERAEAERTE T HETT 1RSI (code-switching) > TR
AIREAERR E &R FREISIEA » (HE e RHSEEAIRGRT - ARHER T
SOETT—SElTRER AR (REBTT 4) - ALl  EEAERIR T A E (R
BT 5) o FREEMAEIREEER] > L1 SESHUSR IR ERIMRSERE - IR e
IfiTEERIEE - ARG AL ERHENE SRR R ARGt - Earls

(2016 > p. 166) (EEEIAIMIFEERIN - FEMIHIANIE L1 $R= flshR MR -
B2 =57 Z “HYBETA R LA L1 385 S HREfrsE R - R EE

KR - 1 HA 17%HIEE R AN 24 2 s fEAeE o ZAMfse i ERG S8 > 2
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BRI BT R R FE Y - (NEEM A B L1 RUSE S - 55
HN=5r Z —HIZRETAT 38%HVERAE SR R lE (MMEIR 2 > TRERTHIRBIA AEfE
% (Earls > 2016 > p. 167) ° [ e iR iITESE =AY R A A - BHEERER
FISEEER] - s SER M ARIES T (RiflT6) - BlgE i HA —EK

Ty o BT TR E AT EIRAEE) -

g

SHEkIT 6 (4R5% 23 -

h=(ile

/i

=fii's

oE

5)

Ml
=(1}

IR A AR B B R A
B ¢ [ AT R —IE » 20 PR L
EIIETAE + BRI AT BRI B
L7472 B BT A + W 7 2 2 ) 2
G ¢ T TR B LR P G L

EIAE ;BRI FeF - Fe B LI RE9] » B
BB A TR A — i -

(FHIE © TORRARER, - (B 3R] R Sz o)
[ZHEIE ORI (%) BB - B FHREID!
RIESTPEOTIRE: CHPRE) Bk > Ecp IO e bR S S R
KBy (RAE) BHTRMRS RIRHETET M UFa C AR R E S
LB - ]

[FiE & - BE-FIRRE EER A8EN ? BEANREHAERK 7 ]
[ZHGEE © AR HIGA B EREREE > Jok-- WA CEA LG EEE
7B S ER A I A B A ETERERY L R R EEE —F - ]
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% > BRI/ PEFE RN - S BBETHIREREES - AlstE

SN R A g SR E B — TR ERE T -t B ( RHEHT5) -

F&EHIT 5 (4m5E31)

FRERN KRR EZERNRGRE S - B "HESHE" W
EE AJFEAK T IFEIR - AR a1 A EE T A2 H B % © (There may be
an international mix of students and in that case it would not be possible to use some

native languages of all the students. )

(e PRI HI A SR B A & 2 —L8 > Bt Epsnt
EBRE AR ERINEN GHBBIT-7) o MARERERRAE - Bl
CWFE (kP 8) - (EHE BRI ATAl (24.9) - HPTREHAIFIESE
FEMVEIPR R 24 - RIRE S8 A aE Ak Rl 1 ey 52 A R B R TSR AE
ARG 1.8% » BIPREAAVEEAIE R S BRFTRES A LRGNy —/ sy - W H
B HIRFRT 9 PHISCRESHIIRI - BEIMER EA RS ETER - £30%
ERBHIRAVE R - SRAALEMAE ZHIREENE - ZeEfItbAsE g

HIEE e -

SRRBIT 7 (s 31> WiREEE - BEh)

A < SEEE GRS ? LA T B EE A L 7
2R IR JEEZ A AL E AN -

AR - BRI - ENERIE 2 (R AN 2

LA | TR JFRA IR - AN AR -
[F3f 2 © BIREEAVREEMER AL - A/ DN AR 2
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ZahEIER L I AT e TLEIONE
S A © HEREFARARERIE ? IRTPIFEHRAEZ DA ?
ZEAFER  FATEEFLR > R ER— > AN HREFEEE - ]

A BlT 8 (4msk 20 > Fiskets © Bak

A GRS T2 7 P AR ?

A I FORNEEERTE - S Tt MBS RJFEE - HltzE (% 2015
JEEE o - PR A R BT R S B S

B &« HEE N SR AI NN ? HI2H ?

ZEEEE W BIE R 0 SF - BOE MBS (SRR R )

A—JEHY > RO 2015 fERy (BB4) .- B —TEE R A/ NH

B ]

K49 BPIREEEESELESET

4 BPIA | EFIBSN | PEIDUSL | EMERE | IR R
e HERT | HEAVE | AR | ARSI
BIEE 4 & (%)
2014/2015 | 6,140 2,918 158 9,216 1.7%
2016/2017 | 6,307 3,499 181 9,987 1.8%

LR | SEHERIIAZE (2015 5 pp. 19-20) FERPIAEELE S E" -

IERBl 9 (4m9t 31 BHEEES  EaB)

ZRIAEE R 0 (7 o PeHRBERF B - FeHE % * ok EFGEE 7 0 EA
— LEZRRF R - B LR R 7 22 - (BB E A
ETEAC LIE » (ARG &A% - BT L > AR H R

NIEZELL B - R XAE LA &% you can look at this Chinese

L RBEFTRE MRS E (S BRI L - https ¢
/[reg.umac.mo/qfacts/y2016/student/registered-students/ °
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https://reg.umac.mo/qfacts/y2016/student/registered-students/

translation [ff o fRIFFNZA " [ EZHIIFF JEZ 5134 - A—] > #51%
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SBIT 30) - IEEOIT AR S N T B RIS - TR =R
SRS -
AT LR 59 (VR » PR T SRR A R - R
R ¢ SR S B T AR TR T RIS
s BPEEE T - A ATDLS ISR | SRR - SR AR
MEFTHEN 5]+ LR R AR -
% 415 FEERFTARISRES RS E

B RER L B E5TEE
B S FF 5 E x| 11 26%
BRRE ST FF 2ok 23 56%
=ShvA (ﬁ%@%ﬁﬁﬁﬁi%%%% 7 17%
SRR ER AR = ST )

FRAEEE 18 0
4=t 59 100%

MBHITFS5 (4o 7)
UMAC should further promote the use of English, we claim to be an English

medium institution, we should put our money where our mouth is.
CRFIREIERZ E— P HEREILEERI S - I E e —ProssE R » e
ARSI EAE A TARE T - ]

FEHT6 (4mHT 8)
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The university wants to be an international university. Then English would be

the target language for teaching.

[RERFEEESE R — AT PR LR SR - A

=AY

JE SRR LR e PR HRRE S - ]

EEHT7 (4R530)

UM has a clear policy as English medium university. We should implement the

policy across the campus to all programs, in order to help students of the university

stay competitive in the global platform.
[RFIRES — IR LB RERBUR » BAMEZAE =T SRR ST T B TH L

S THERIB AR B ST A ERE -

SCRPIIABEE R TR 5EH] -

MEET8 (4me33)
If the stated medium of instruction is English, Prof. should be obliged to teach

in English. HOWEVER-perhaps, it is time for UM to re-evaluate the actual medium

of instruction. The majority of UM students are not academically competent in

English. They should not continue to suffer.
AR B RS eh 2 et - Bk MIiiE SR 3B 8 - (Hg » B2
IRF g R TR R R e A B IRV BRI 05 - P TREHTRE B A H A 2 4

APRITHEERES) » MR AT © ]

FEHT9 (4R9H38)

Honesty is the best policy. Drop the English-medium moniker and adopt a

multilingual model that is sustainable taking the context and students various

proficiency levels into account.
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FREA R RIFVECR - B RN A TS S RARE S /K BEETGER
ARHYAESTEIE - SR 2SR - ]

G HIT 10 (4R5E 53)

The students English levels vary so we should not blindly pursue lecturing in
the specified non-native language, instead we should use students’ mother tongue

properly to help with accurate course content comprehension and improve study
efficiency.
[EAERESUKEAE » AE—iEREINE (FEREEE) 28 - EEEEHEE

B8 > BB ACERHERE A S - EESENR - ]

FIEEIT 11 (4R5k 58)
Q7. BMFIREBNHEE S EHSCHEARS ] - HEANISOKPFAFLA
B At REERBEANTRETENES WEEHEEENERE -

I RHATERE Y -
FEHT 12 (4wak 14)

Q7. Teaching a language is not the same as teaching a content course, so the
class size is really a problem. Language courses should have small class size to give

students enough opportunities to practice and use the language.

[(FEESPMEIRAEEREA ) PO NS — (B - s S RMEEZ/ NI
B REERA e G EEMES -

G HIT 13 (4R5kE 28)
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Q7. Some students come from non-Chinese speaking countries. For an
international university that is encouraging Portuguese, Malaysian, foreigners etc.
They can’t function in a Chinese-only classroom. UMAC needs to be either
International inclusive or Chinese exclusive. A Chinese option closes UMAC to all
students who don’t come from China.

[(AHVEAACEH IEEER R BIR R RSB ama o A F2ph s AZFNE A -
BN NI E FIERE B B R FENAR A o IR T R S B R

AR S o TR SIS B AT IR TP BRI SR AR A FE B - ]

FEHT 14 (w55t 10)

Q7. More rational management of the courses, law faculty offers Portuguese
language program that should be rethought. In the second year of the course, with
aims that the students acquired fluency and communication skills, there is not a
major language subject and no oral communication subjects. / the curriculum of the
Bachelor Portuguese should be rethought / there should be a better selection of the
students entering the programs. / the academic calendar is not good for the
progression of the students / The time that the students are exposed to the language
is not enough for them to acquire a good language proficiency / General education

subjects have replaced useful language courses.
(PR S LR M 2R < SRS ey @ & A s B TR T 5 e - (L2 SR
T ERNRANEEIERERS (FEE) PGSR » 4l A EREE
st e WA IR ERIE - EE A sE AR SR e B R EE SR
NS NEREIEZ AT o RIBLHNEEGEANESY - R EE S
P AR FE A e DB ML FTEFSAr ARAVEE S PR - R EERAE DU TR

HEE S Rz © ]
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BRTGE BRI EET > ZEMATA B REAEER > Fr A TIE”
YRS ¢ BEHESRETIRIEED - SRR AN IEE K P R A
IE > RS AR S EE RIS I — 2 - e R S A E
PRET R - BET RS SRR B ERAVEERTEK > SRR/

CRERESHE > FERESEM -

BRI ERLE B HERE KT - BUmAY (S (I S B SeE2 4 B 1 RE Y NEEE N
g7 (Doizetal. » 2014a > p. 351 ) - Arantegui et al. (§#5 [ Doiz et al. » 2013b »
p. 114) BYBFFE i S 3R A B 2T A B AR TR A BT IR S B e 2T T 70
BERPEAHE C 9B/ VYT  Dearden (2017) B » T HHATAEEH

AR LEE GRS S - SRR G IR (R A W SR VE R > 582

u}

NEZEEEK > StEREHEEIER - 573017 28 F1 30 mlai HE A AR
BEIEERRATSIENE  FTLIBET R T SRAH - FEHMEI NMIBE TR
7 FH S - B SR FAE T © Galloway (2017) SREFHYFEIETZESR -

H

HEER NG IR ~ BN B LU A LB 2 E E F A R -
SBEWEE o LR PIRRERE H OO TR R - Rl S BUHE—
et HIEA B A — Y » SNSRI A A R N SE i - R ISR
AR BIRPIA SR B E R - BREAFEEN—EHIIAERE > &
AT AT e TR S T H - B R ETGER TR ? ZENMRE
B AU R R EREANEN T A SRS TwERy 53 - (2
EARAE > BEEMEVEALMR (Gallaway > 2017) - FfIt A DI Ry > £2
G ILHE A DA AR SRR EERRE N BB E ARG ] -Doiz et al.(2013b

p. 201 )JETEE] R TGERGER G AR EFRE A T2 HE RN — sk -
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AR A0 — T R = 2o s Ay 7 2 R DR e = B A W T T Y RE
BEEE LELHEEAEMER TIE ? MARARSEEGRE - RAEfEsE
/BEEARERL - BN A Z IR HIEE S - Bl EEEFRNINE
GUMEIE ? Gallaway (2017) F2E[HYVUFSLEERZEREE T 1R HE R plids R 425 0.5

SHTEBER & NESHEIRERRRRR TR « 2% -

FEAEBIP I RRE R - S5 T B ERIE TRV > FIATEEoAU) ~ 5]
TR EF B - F RN ERETN R BAE SRVEIRMERE - ML S
HELETE R LR ER IR A RECRE S S THIRE - 372200
el e AR R AR AR (& 11) - tE B8R
HEEHY - &1 13 3ERHVBIREE AR - eSS —MEE S BB AR
B o SRR 5 U R S ERE — BTN o AR AT R R (1
EEHEE S FR R RS R skl T 9) - RRERY AT & —20 08 R S0

EFHREZE BHIEE - REANFASNHEEZUSAZEIREE

&

i A ? RENELZRGHE  BEFEREHFLFERIRES: - B5E

5 BR BRI BRI 15 B ORI SA T & — 2T

Poon (2008) (RHFER BT RS HEEURIYMBRINZR (UG © BRI
S REEOR > B (R HIRRE » ICRAVEEBAIE - ZEhayEEBR
S > BETHISLEERE TI7KF - AR HEERE TR > 25 LERPTE BRVREE
SRR T3 UGS 5% B G BRI (Poon » 2000 > p. 323, p.
335) - BEINZEEAEREHTHVRERZE > MEH LS (pragmatism ) B

RINZ - ZETAZ AR (Poon > 2000 - p.328) - et (&R -

GBI 15 (4R9E 57)
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Q7. {EAGERy - SESHAE > LHE— » ZHRSEERIET - DIEAERNEE
TERaR SRR - SR ERES - WA ARZIEIR - MEREERR
B Bl= - TUFEERHTERIE S - ER B ITEEsE S HIELE » B EREE

AWEETE T TE#E (BT 15) > RAZDEMEEGIRYEETE - DL
K EERIT 14 BRI S NEREME - 572 additive bilingualism AYIE - &

BARNFISALT PR EE -

KO 33 CHRE 11 - A )

IR BRI £ R AT 0 (A [F 5 & I 5220 7
ZAAE | K AKAE WA [EE LY
IR - A EEIS [ EE L2 A — (2R ?
ZAAE  HEERFIUIREZR  HEEENE CH PPT A9 15
FRIEIEIE T o B LAF —EFE/E PPT - BLEH Z % - #1557
T E - DALEA AT 7] LAGE R (/20 Lt T °
B2 - B [FERAY IR AR R LT - e B CHIA R HE R LS

=4 (Level3) -

ZANIAEE B TEE - EEiEEd  POEAE S AT B P E e
FORE T HGE 7 H 110 7L e B KY A —EHI K 28
B FEH I AR AR Z BN L3605 S 50T 773K
M7 0 25 3R - BRELARIEF] O F11 3R > _LRTFERT T I
G TR  TEF T3 3R 0 3 RAVEEFE—4F 0 A ——1F L2 —
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FT 2RI a0R A P AR e s 4 DT A7 B ARG AN

A - FLAE native speaker -

LETA BRSBTS &R > A LUBIEEE - EERAE - A8
EAEWAEESL > Gallaway (2017) 2252550 HEISE AR - FEHfE A
A Bl ISR A IR - (B EEERIG e e PSS - TE
IR A BRI UEE - "2BK3EE (global Englishes) ™ HIME&TREA »
BUARHY EMI BT REA &2 —{L "R AL S AE "B #8E
BT HA& T RV E G188 2 skt -

4.2.3 AFIEAMERBENTESEM
% 4.16 GG TAERPTARSEE (BRBFTASEDSN) Fih S 2IR A 9%
IRAE S HRRIE - i RS R 5 | A AR 0] T B -
K416 SAHICERFESHIRE (38 )

B EE IR ahoceafl | Ebfl
— H B SR 15 61.54%
— SRR A REB IR 145 16 26.3%
— R T AR BRIEFRENSEER | 120190200 52.6%
P i 23

—RRERE A% 0 BNHHA 3236 21.1%
— AP A A SRR EE S K 16 15.8%
— “RTEERFRETEREIMTHE " 1219 > 23 | 34.2%

A At > AP SIS RTE Y R A B TR B A SR AR AR (S (B
PEAT > HER ISR Ty EE - REGHM L T EIGENHHE 2 GRE (3
KRBT 34) > GEREEA Y[R S R TR S R BT - BB R 1 GBS
EPRIEERy - PR TR ey ER S A SR A W (1 52 575 (R S S A O RE R T
HPREL GIRRBIT 34 > 35)  (EaEHERRY “E" BC R85 » B Nz
FIEEAIHEREE o TRMTr] AAEE S8 — BB TR AR - 23l RS S
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LA (BEEkBITT-36) - BEZNIE FIRE R RIENL - [EHR AR R B RV B
ARl E o MER TEOMER - A IEERE - ERIRNMEGEENKT
EHRRT] - BAEOHES - BABENRR T HEERHEEE N O

H F A REE ISR -

AR BT 34 (4w 39 - BhskeE s - Eeh

A TR ALZZ FIE B (B EAL 7

LAGIAEE © TR —FEE (273 2 TR ] LU T

ZRyIAEE - IR K ARG AR e K A (R A4y« ZEIAE T
1 E C A ZLETI BT E CEURF T T Fas i Rak » I E C#8
AL © (710 (B S BHOE—E GG L - GRS G E
(IR LELEE - (R BT RIENHE » [R5 —1E | -

[ZEHESELER > BEEEE R R R T EEEIS ETITECHF )] - &

8 H CR SRS EE - B IR - ]

AR BT- 35 (4T 15 ° 5hakeh s © Eab)

ZAIAE R —EE o[RBT DEE BT - — e
EDUE -

A - BEEEE ? O LR (R 7

AR G SR BT K AS IR BT - BRI e BB 2 (B
RIOFIUENY - FVEEEE - (15 BIZ H CHE RS - (H73H 7
BRH R LT -

[SZEEERR > AIEEIRAEE 7] LUE B C 2 TGE - #E28H CHYGEE N 2R

{ERT LR ZIERAIEUE - ]
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SREDIT 36 (4RSR 3 - BiRkaS ¢ BE)

ETE : B AHIIIFTRNTST » BB BN »
BRATHELE - (NIRRT - Bt I T2
JEEGF - ALEHRIR T AT BB R » B0 R 5 -
PGB LTI - BT SGTE5E % - A
K - FHERESITIRIRNT » BBHRILTE > MO HRF S - 7
BB FIE AT TLIFC R BT - FOB5 AR - IR
FIIEEE © A4+ P consultant TPLEHFE] » ALUFHL -

FE < I -

T AT MG —EFE IR - T T T AR THE
SOHFEE » TR HEEAT AL AT - I - ETAEAFAT » FEE4F - (L2
B BB TR (JHTEEAF) 1175 - dH TR
(BT IER AT

PERIFESRT ORI - RSB B R BRI - A

BRRA[RIEE > AN FRERE—E RS - ]

SAESIEENER SN TR R - HEEE R TsEEE - 558k6T 37

1 38 HYFEISENE I H R SRR AR E . A SRS E RIS AE IR A28 H

cH

WM ROFEREE U ARESBE: - §IT 37 NESRAEET A
STER S ST 38 HOIRIERHIA S A S0 EEE © Hu (2009) « Furguson (2016)
WA SEEACH I AR - B A HIT 37 ARE S0  HERY
ST 38 HIBE S0 - Lambert (1959) $RHIEREE BT LSS 1 T AL

IR S TR - B —SESRE "EH - AR R TAMREESEEE
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¥ —sESEE Y BERE RS ITEESEE -

s BlT- 37 (4wt 16 - BhskaES © Eah)

LA F e BARIE AR AR LFAFZ a7 ZeR BRI H 5
TEXELFUW » (ARG MR — & BE w7 Bl E FIHE O -
BT 8 P e FER TR - (B 1R JE [ Feat Bt 2 A B -

[ZEFIEEFRR > B TIFRE - EZFREFETOU0EE - DIRREA G -

SReBIT- 38 (4w5t 11 0 SAskEE S« Eilah)

IR - 7 E B RS T R8T X AERE - (E R AR
e I N AT BT 2

ZAE B AR R - N BFFTEE 1) —Lsike » N FeE T8
HHELTFi > Pl PezE e T RF T AT AL - B &5
EGPATHFE & fag 0T+ AN L R IIIR 2 R PT #5, A BLETR

ZETEX G HEAA » BFFE i -

Mann & Wong  (1999) S [EIE 2 ATR A EHEEEF TR 30
AN ~ 32 ZEART 10 AATH A SRVEE SR » (SRS &y 58.1%HY %2
s HE Y EESE (B5E—J5EE) BEM 30.5% 25 aHmEE = (&
g — il — PR ) B o AR R AN 3%HZ 5 E B R R R e
Young (2006 > 2009) #i5$3R |RFTELA B TEEAYfRE - Young (2009 > p. 420)
s 1A 2007-2008 SRR TH T B2 GRS 185 S HE R M A ER A HETTHY
FIERREGER - IR =5 (BaE — 4l —IGE) FE RANER 2By

B AS (373%) - BUBEME GRS A AR 20.5% - 1%
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5 GRS WAV B 17.8% « T FT} Young (9HISEEITR
SEEUAFE - I ERF RS LS ORI o —
TGRS B GITRE - Young MRS H “HEBHENES

R RS SLAE B AR 68.6% » MERTRERY 13% » B S OOEL BIE 10%

IS

-

re GBS O P ARSI E AL - EREBRL RN S
VOERE SR Ry B S TE > s> s o

Man & Wong (1999) F1 Young (2009 ) HIHFZC45EEEL Leong (2009) ¥
P& A AT seaE R —2 0 PR A “VURE” AL —nUsE SRR > BIE

S>> dlEE> MG © Yan (2014) BPRPTRSESEANMIFTHE AT - &

BT —  SEE T MEAE S IR - R AR TR A
H o SIS BEE T WEEES BB -

sl T 39 (4T 16 © BakeE S © Eeh)
A IR 7 (R (R BE ©
LRI L B - BB L FECE i A 75 B £ B ot = T
IR B B R RA LA I ) —HIE 7
2y S W - PR B RIS o

ZEHFESEFRR - RERAEEENARES - BEAGEEMITRY) -

BMFEBAEEAP IR AR - SRR A E R E & SRR
GIBRBIT-39) » FORIOA T BBy - 55255 F S 12 SR DRI A R (A (=]
AURREST “VUSE” E(THER - THESETER -
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K417 ZHEEH “Ws

£ BVIEHEFE (N=19)
BE Bigh Tl i
s3] |17 2 0 0
w2 3 14 0
wm=Y] |0 14 4 1
FUOEY) |0 0 1 18
a1 19 19 19 19
=418 Zeh[EIERE “TUEE" HRUIEIMEETBEER
BE B v FTRY | E=280 | BWEY) | &a | B9
i) 17%4 2%3 0 0 74 3.89
YEEE 24 3%3 1452 0 45 2.36
LEEE | O 143 4%) 1%1 52 2.74
B 0 0 1%2 1%18 20 1.05
419 ZEHESRE TOET BERAEHE (N=19)
Gl Hink T #oE
s=—8H |12 6 1 0
BEH (|2 7 7 3
E=EH |5 5 8 1
BUUEH |0 1 3 15
qEzt 19 19 19 19
=420 ZEh[EIEY “TU5E” BERRIMESTEAER
et Bt FTHY) | E=ZEU | BWEY) | #Ea | Ea
=2 124 63 1%2 0 68 3.58
YiEE 6*4 753 5%) 1*1 56 2.95
gt | 174 753 842 3%] 44 231
T 0 3%3 1%2 15%1 26 1.37

SRR AR VIROTIH - ARG RSB RT AT 2EaE R —20 e
RERES— SRS WEIEE = e E2AEE AT Yan (2014)
WA A RTAE - P8R > BREsE— > JHER > TEIEsE = - @550

ER UGS - FaB Bl imahey o EHEREET  nT DARAE S A 5 A IGIRHY

al

| SRR R ILEEAIE LA AN % o M EREYEEHEE - Yan (2014) HYRIGHE
HRRRPIRENSEA R ATRERP TSR TEERREE A AT E -

ARG TRPTRERIE T FEE - bR T IERGH B ZOKIERSL - B H SR NE
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PR —M “FRPTIREE” BEIUUENE IR - N At SE R R T
S IR~ —ERHY - FERPTRE B E Y - ATy
[F SR E IR HALEFTR TSR - R FRIE R E M OR VB 28 AU m -
BEEEMERAFTRE A LR EE—f - A LR ERAVZE T  BEPTRE AR
n o AR A & B T s () s - T SR AR & T S SR -

B > FEEBHEA —(ERER P FOPGER PR P SHE T - MG
aTHF > Ry TSR CIER(ET HEEE - ey TR0 SR E AR E R
Yt o HEHNE BN S ZEERAR > EREIATI > #EAE
R e i e a7 R PR o AR EIE RIS A s h A e 2 s (E i (A
T SstlT40) > 58 = ACFERHIY TRES EEE - NS s
IKFATERE/KY - QORI R i EE AN B R i 22 R K HRE S HYEE » [
AR BRI B AR BB /KSP A — [ A e Y 22 R & 2 e i ¥ Jiss B K
AR B - BRE GFAY SR & I Preece & Martin (2010 - p. 3) $22I1UFE
SRS (A UCECHY IRE > 5 EERE S %€ - FM iy Cummins £ Threshold
Theory (1986) FIAFERAETEEE FRE ST/ 4HEET AT AR S (R RE - S EAFR
T3 ZEMEZ B BN (TR A U FCHYRE = e A TaR % > (EELUCHC -

MEHT 15 (4Rt 27)

Q8. Also, many would content that there are many Chinese, Cantonese and
Mandarin are mutually unintelligible orally. In a classroom setting, I have a hard
time imagining what “Chinese” speakers can communicate with each other

effectively.
(572 N Eftmst ExB VR % - BN St e DA A Ry s -
e EERIF > WAREHEGIEE “NEDESE" HUREE AR A RO iR i
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AR BIT- 40 (4w 29 - BhskeE s © Eah

I

LA 7 HEFCRFEL 2 I R7GE Er ia BT
WA TR > N A P i e R PR » 1P 3R L B B il 4
17— RESNGE TR - (FORIE 7 BTSN  PTLARE R » A
KEGEFARR—E W~ 7517 —FESfat > P IR (75— et
I PIEECE T

[SZEGESEFRR > HilsEL S NE—1% - e IGER A W ILREIGER - A

FRPIERAE AR [F]—(EEERE S - A e ]

4.2.4 REI/NGE
s (o (WERE S HRE BRI B S i - (RIS G A
718 0 36, 1% [F SLER Ry dti Dt 3 s > 1 54.8 %Y [E 2R RER B a T

RHHGRESTYA - IS MRS - P TR L T 4 B 2 1
AR R - BFFC T A e AR o T AR R BT BB
ERER - SRR NIRRT E R - th B a2
B - DS PSR - M TSGR A E R A T R R
e AL SRS & S R P A LR - (EL (SR B
SEBFTAR » BB — MY BTN - Gallaway (2017) BREE - 2
S EA P B RS R B S G — T T B - JGHAE ST A
EHEAY  SEAAILR R - S Hu (2000) B EE5HT  SRSEIAT
AR B ATEE - SR T SRR R R T AR ARDE AL LA
TEYVE RTINS - T2 AH A L BB A AR o+ 2 A
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FEBEATRREENE -

LT 4 S T S AR P A ST+ IR - P
KM B A R P R B SRS WRIEES

BN - BT AT EANER 7R BRI A A [F] > #5r RIS A

FERPIR R B RSEE R T Y - AR ERRT - B BB AR -
BRES— JIES > WEIESE = #ESBN - Al msii o EEE

TREENT » W DASRAE B A 5 AR R 2 Ry S aB i il st = A % 1 Eah
Vrigiaead - o] RIEE T H E A SN UAE BRI HFAE - (ERN02 A FERE]
— Ut S - AEIN TR EE SRR T R A B A KB TR E Ry
ket 5 A & B FIEE S S -

FERETE S APTR RN E IR B e 2 2 aBH i L aE BaE ] -
FENE L TR EIER R T G BRI B ECRE B AR - fngd:
IGE/ K P ERRR  seE B Z it A5 B - BEEEUR - SR
FiE FERE A EEN E 2 R B T REBOR ¢ T PR AB SR A EM R
L IIASEREETHER B - BERET S REEE R

F\E\'ré

{8

ZEMEE - ZIRIEA —HVEASEEKY > AT LU ERVE AL F G A A
R > BIRECESER S A R R IGERE ) - TRE U

& Ry taRt—THEE = 1T
Al FRAESE = Y B8 Preece & Martin (2010 > p. 3) $EHIH) “—ff

HREHRE SR EMEN - EEERE ST EMNE AT W5 EES
T JERIEZE > BB 7 R AN ULRD - SMEMELER A 7 it AE A IR - 8
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A R L S B BB 55 REF VLR PRIk El RIS - 2536614
BRI 2 T T RIA R UCHE » 3 6 S A% 5 7 IR ¢ -

i
m

43 E=SEH

Spolsky (2009 > p. 4) 7EFah =B R LB EI A HY 22 B2 A RERUHY
{6 AN BCEBG AT HAVERTE ~ FIEEATT Ry > B ST B0 7 IS 2 L HRE
STRAEM - FEENERIRER > BN ABNEETE T2
RENVEE S (I - L EIBE TR AT Y — o538 SHUE - BIANESERYRE S 20K -
E R BONPS IS B AT IR (Erasmus)s 8% > #ERRES B HT R - AH5E
R BRPTS RS AP TR SERRE S B - MEENGE 58 A AR g
HBORRIELE|ES (LPP > Language Policy and Planning ) A5 = 205 BURBER
(LIE » Language in education ) - [AFE# SRS A Al Z IR SE = BOR - ]
BRIEAGARRSL ~ 5ook ~ BFFE A Rl 5 B DU MRS e
FHISUARERL > PN ~ B E4ESE - A Re B R Ay - AR
RE > BEEEA I rZaiEiE it CB) Bk Ui e BRI E T

BITSEEE A LA EMERVEE T > LIRS e R T
ABRORAE S E) - T AR TS E A RE RSB E A - RS
AR ERE PR EAVE S BOR - SR E T EE R A A B e T NP
HENRE -
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BE2E TN EE SRR E ? BAMISHRE A ? R MEE
HUHSE S BT R FH LU MRS
1. BT RHHUMEEE (agency) it ? REEHGHENE S EHECR -
PIANEER IS e ~ RS GE S AUE - RelUER R EELIEES ?
2. REAIA:HERGE S BB S A ? S0t FEREHEEE
B ? ARG S B EAE M R RS
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=il

4.3.1 BFTREHES EE

BPTREHTE A E S B Bl DISSEE Ry AR EE
H IR AT S & B A HsB R (2 4.1.2.1 HieyEl 4.10) 532 R1(2015)
AUREAUE "B 7R ERI R LN REDTGEFRAEEEE" - BRIy
RFEEERERAE > R M AIERP TR R IE RS » M AE R SRS AE
DIEFTHIR S -

REBTHIZEFE (63.2% ) FortFIE AGE Z ATt CAERTE 1 AR
s = g T Mt fPERr R EERE TR EHEY - AREREEH
T ER A A Y I BAES S - B AR R - IS INE SR R E EE
FEEIRPE “TEERE” BYEUE #E R REIRAIR A RA B 27
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FIEHIT 16 (4R5E 25)
Q7. Should follow the university policy-“only English-speaking university in

Macau”.

[MERZ ST REBEUR — "B IME YIRS - ]

FIEHIT 17 (4R5E 45)

Q7. 1. Lack of institutional language policy. 2. Lack of clear guidance to
reinforce the English medium. 3. Lack of campus wide support for students to study
and improve English proficiency. Q8. Very significant in terms of findings. 2.

Senior management should be informed of the results.
[T LR = R REHRE S IBUR © 2.6 Z 0558 b st BB/ ah ey
1551 - 3B AR B E B R AR E NS SEEERE JIHYSET - 55/ UE  i5E

HIRER > fEZ BRI ERE TSR - ]

BT 18 (4wik 27)

Q7. Um’s language of instruction policy is, at best, unclear and inconsistent.
DRPTRETHEME P BECR - T RO R |

RIVERPIRBERIRBIHRIRIR DGR R THEMENE » 5
SALLATL AR AR SR - ARSI S E T R PR
ER YRR S L U SEURP TS B A B S BRI
JiSC MR G 155 SRR - i 884 TS0 41 s s
PR - E I P A 1 2 TR T T D B 55 B8 Fh R T B2
IO (BRBENERE GRS R T KB RIS

B EMANER A4 e B e RE = T R TR
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P41 (mik 11 585 © Ea5h)

ZahFIER © AR ] > AR = P Y - 2R ER— R ] [E52E
T MRS — SR A E o AV R E EIERY > AEE =K
A [E] 530 I 1280 - ki AR = MRA—A> » IRIRERIL IR E F-f%

RELGIRITAF T -

FREERBRAPIREE T EERBEINRGRE S Hiat® (FR421) -

& 421 BFIREBRGRESSET (2016/2017 24)

E |EsC |[CsE |JsE |C&P |[C&E |C |P|&st
R} 160 0 1 1 5 4 27129
B 19 | 4 1 0 3 13 7 451
mLt® [28]0 0 0 0 12 2 244
YEE |3 |0 0 0 0 2 9 |o]14
2
4Rzt 66 | 4 1 1 4 32 22 8138
1 C=r3g; E=3a3g; J=H 30 P=@j & ks s=DA B S HB R,

B AR = e i = VA Y R ARG =R L Sy Srea= T
NHIEERES -

LRIEGE © (2016/2017 B4R -ELA 3052 A EE4H Y+ (2016/2017 E4FRE
iﬂm&ﬂﬂﬁ*&%ﬁ&}\%ﬁ%@ (AT SRR AR EOR R B g )

USRI T LB a

e 4210 IR - FERPIRE "DIGERGERAE O i 2E TR

Fy RPIRERIGERE

 EZRRMESETZ T A 66 (ERRTE (47.8%) Ryl

FEEIAE > 104 {EERIE (75.2%) FRoitA DB EMEE = HEIRGRAVIRAE - 125
{f_E > ATLUE BRIV E B &7 T B - (R EE TR
S AR ERRE S B - PINSSRERGREE S E RIS eSO E - 218
HUEE S BRI (FEBRE) WA —2 il R MRS LRI F 2%
B M E AR EE

Biet - AEATARVER AR BN RS B2

b= B AT A ZENEE (agency) - MifIEicF FEEVEH - 4G G 8

¥ BRI BRI TREE B ML MR RY FECE T - https:/reg.umac.mo/ » FFEIFH £ 2018 £ 8 H
17H -
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ESESEHAERE  RPIREASGITEGES BESUEE M » FHESENHE

C’“

JETREG R A BRIV E LSS (Spolsky » 2009 > p. 91) - {HEAEHITH > T
e 2B = BRSSO > SEEERGEL > SIEEER (HEHT 9
kbl 27) -

g > a2 EERRE - WARERIT BRI TR AR BAITTRE
BALES T E - OERRZ GRS AN SR nslE - BRHEN oK
LB EEAE JI7/K A Ry R 0K » IR =R MG S e sl iR AR »
BT BEARE A BN e R TORNI S R R, - (Emss A4 724 GRS
FULHVEA o BB TR BRI HIRE S E HE SN A YR
BEHE RS T HMERIEE O - 2016 - p.ii) - [FRFHEET T 6
TE B SFHF Fe ZIe sy e AR THIRTT -

HEEZ ™ BONHTREEAZ A IHHERYE J7C: Cots ‘Lasagabaster & Garrett

(2012) BifHl 1A BHEERER R RN T ve RS2 BAGEE = B
NIRRT T 3R “=5EERT 0 WHEEE S BETS2 4R EES
HYEE S /KA [F R RAIEE A R H AR (MR > 2015) - (ER(ERONER
= 1% & 3 B & 1 /9 57 11 37 355 (Erasmus) 5 &) f1#0% JE G E = ( Bologna
Declaration) - ¥fEHSHVEH LIS —MHZEHHAVAR - BEESEH T
HngE > (ERRMSEE -

4.3.2 B ERAVES EE

FERIPR BRI ET - AP ISERA TR ER T iEEIEEAERD (K FR T
BPIREZAN - L REMRIES b - Ll "23GEH S EEEC > &,
AR A M EAN TS B CERAIIGEREE S - MR RIE A —E(E
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WAL o MMEURPTREAFEISE % > R EERER/PEEHET » HRRE
B4 > PEEENEE RN CTEES ) o BRI T 42 -

AR BlT- 42 (4w 39 - BhskeEE ¢ Eah)

I AR R ENE et — R & T ?

AR B fR  SRPEREE TR AR R —HaH R RE - S = R S E Ry
ZHUE UST ] > B > SR AR GG A S - Bt e E—F - 1B
IR R ELITREE > (RELE RIEER —FHE I S G BRI ERE - o
R TSR E AR FIHHER -

[ZHHFISEFRRUATE S KBNS (LRSS KRB ERAIGRESHY

S2M (2015) 585 > EMESRLIBREAM AL BERY - FTGRES
BEPS O AUERE /L - WALEERE AT - eI A > DIEER
TGN AT TEARE ~ S8 a0 - DIl ah R LAV A R TRESORER
[Eett - FMIt e A RS HIA H i B BRI IGEREE S R - Ttk
ANEE I RREHIRE S BRI © ZahF S EE S8 AIRE RO
BHESEH BRSO - |2 > MERZE MRt =85 RN A e iRy
sh = JE > BTN R T 43 -

|

shisclT- 43 (49T 29 #isket s © Eab

|

)

Ullk

U[l

ZahFEI R T EREEAE miss 5% - {1 miss BAAAZREE > BHELEH GG
FAFE T o ([ERtET SRS - B 8E » Ee] LSRRGS - N
BSOS - A ERE--- A e R - IRTEE - R ES
{E miss FEIEIFIHEE HPEEIARIEBCRE HERHIERGREGA -
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SR ¢ R B AU S e g ORI G AR ?

ZEHFEER  FHEE R AL -

(231 [F SRR M = BT ER A 1 i B SRR (o P i iE S A Fea Pl R
ah > AR AT S PR I R, - e it - |

B EEPIT R RAY RRE A REFE ARG IR S
BT ER—EAEWR - BMERESECR - EIREOHMAE - A&
EMEESHER - g MRS B SN — R SRR -

FEMEH R S CRE S - AP a4 A 10 iz (24.3%) FoR
AFERE - M EEHREEREST O MRAR T EIFEE: - SRR
BOTRE > BIANETCEE 4 sEER ARG REINIEE - AP RIS
AR GE S S FUEE R AT DUEHL - il BEERR R BRI (i 32575
[F] SR AN AE I B I S SR Y B/ K P EOR R ZE B RIAE ILRE /KPS (B2 level)
B B SR R S IR R S SR BRI R S 2y - A RAER R
BRI - BTN A S TGEENER RS R 20K - B S asE s B EH
M E R EL G EOR AR AN A BN SRR G VRS T A - (R Ry
sho e i b APTERLFR AN E - THEE - Tila (2017) /8d TR
ABSHRORERNY "SRRI TS o BPAIERSEREDTE M A > S e S R
PHEEENSLEERE EH T E SRR ERIECS - BN — PR e > ¥

KIS S S BRI E SR EEEE -

R — N E AR TR A ERE - SRR e HEEE
B E (agency) MVEHEEHIE D ERAYMERE > 55 _(E2RNESEHAN

MERVRTRE - P H AR S E TR REa B CBEENEETHE -
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HARMOBEBEES —BEVENL - EHESUFA SR - MR EREEH
NIRRT TR TR E E IR ETHE SRR B R = — - HME
ARG S B L RS A - e AS—AVEESE - BT
i 0 BREIR R A B E B 2 SR 2 FEIHEHE - A HY—Ceae i BRE hl SRR ey
BORAE TS L R ZaB EES - MRS T SHREm e By ZaEHE A AR -

433 B EREEEEH

4331548 "BPR(ET AVEEAE

HAFTEEFTRE 2N 28 (LEEIR%E 7 —0r ( “BlE" HER) &
(/TR (BYgRE ~ 75 » BEAZaETs 5 r R ERIT oM > #
B EREHIBR A AT 7y (1 53 =580 FEE > 2 o3 =A[FE > 3 ;r="ir - 4
=R 5 =mFUERE) o FEAEWEENEATEIEEE -
R 422 ZEHRAY "BERME" sER

oo | BEGERR Py | BEE
5% Zi)

1 AR R B s 425 0.88715
2 %E BIFRE SRR 3.7857 0.91721
3 TEB B LB AR 4.0357 0.88117
4 ﬂi%ﬁ% EAE 3.7857 0.99469
5 aﬁb%ﬁwgﬂzﬂi GLaEYT 425 0.88715
6 HA R e RS 4.0714 1.01575
7 E%ééiths Eicds 2.8571 0.93152
8 FEEHBEE e S 1E R 3.0000 121716
9 REF &S A S UL 41429 | 0.80343
10 | KREBFEEURF IFHEME A —TERE S > A eEER(ERI | 2.8214 121879

L FEEE

11 | BN AN BN e 4321 0.6696
12| M ERF= - IUfEES 3.6786 1.27812
13| HaERRAE Ry MERRAE 3.8929 1.13331
14 | BOREEA: EAENF NS NERE T4 3.1429 1.11270
15 | ZmalEEE 45357 0.57620
16 | BAE R EEA 42143 0.73822
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e ER DAL - B4 "BlRL" AVE R RS 1) - B E Y
PRAL" FERZ (R TE (15 4.25 77 > [RE =15 4.0357 53) 58Ky "BUIRRAL”
EASERA R D) (FIRE 1S 3.7857 77 > [HREVURS 3.7857 1) > BERE S GFXR
A (15 4.5357 97) (B2 FIRFA AT S B e S SR I A W TS B RE T
(HRE+ =73 3.1429 53 ) > (i [EIRFAISRERM A E S SRR St ar Aozl (i
BT 425 7)) o ERPEA L H T REIEESEER - AR 1Al

it

At
BV TEESE - 55— > ARSI S 2 M T (5 > JLEE
AHIEE S Z e & AR Hagak e » B A R SR R N =
PUERE S (FIRET 15 3.6786 1) - NOHHREEIHBEE AR = (i ar (FE
J\FF351) o [FIlReE “REEREERRFIRMERE - TERE = - F E SRR A WL
EREE" FPOLRAERARE (M) - SRS r el - "B E”
WEFRER PR AUEE > MBI E R e ReE— D eEE s SR
famoaoe ok BCE Mg R A RE AR AR 4
bR T {EFT 5 AW FEE S E S T Doiz et al. (2014b) 1 Garrett &
Balsa (2014) BHFEBIBRALRERAY 574 552 5 5228 F T il 5a], da sB [l & e
PRAL™ HUENZR - FEifF 28 L[R2 E P RVRA SRR S T o e iR AR
MYEIFRAL - TSI AY 7S (E S B = (E R R R G E R 25 8
Doiz et al. (2014b) -

R 423 HPIZHEEE "BEE" BFREEE (48E%N=100)

5% “BIFRAL" MEEREEE HERRE Btk
(1) | &S (language) 21 21
(2) |31k (culture) 7 7

(3) | Z#{b(diversity)

(4) | #fir (status)

(5) | EH (expense)

—_ | DN =
—_— | N

(6) | ¥ME (foreign)
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(7) | R (size) 0 0
(8) | tFE (provision) 3 3
(9) | #fh (academic staff) 9 9
(10) | A (people) 17 17
(11) | X (exchange/travel ) 3 3
(12) |fE{& (values) 1 1
(13) | 2% (learning) 8 8
(14) | %88 (fun) 0 0
(15) | &R (experience/opportunity ) 9 9
(16) | AR (world) 4 4
(17) | At Cothers) 11 11

L AHEE S FEIEE SRR 2-3 (ERE#EE - AT S (# > mHREEE
BB — SR - ZMRAEECER AT DA 3 R 2 B BRI U AR 100
(&) -

ek 4.23 ATR0 - RAREPARE SR FEe 0 (21%) &2 A (1T%)" >

e TR B OCEEDT A6 (9%) o

B (8%)

e (%)

WL 0 5% o “BRRAET R 196 HATHEH RIRZ T - FlaaREE
TERIER A E EA A E AV E B SN - R > FRAE - TaE
BIRE - EEEVESRAS SRR EAT - R 1 TERT FE
& > B Doiz etal. (2014b) HIWTFEAFTIES] -

22 424 HIEE T AL 45 A Doiz etal. (2014b) HBONEHTTE A 333 &
REERFHHGSR -

R 424 BPIRBENEHTASRE "B HFEAHLE

FFak “BIFL” BESREsERE | REPIREBE4E | BEREKR | EHREAE
(%) EAME | BEEE
£ (%) (%)
(1) #E= (language) 21 16.4 17.1
(HFHy (HrAFay (HAFay
90.5%FEF] | 13.99% 2% | 7.9%FEE
i) |sen) |
(2) AL (culture ) 7 94 12.8
(3) %1{k (diversity ) 1 2.5 1
(4) Hrfir (status) 5 4 0.5
(5) ZH (expense) 0 3.1 0.5
(6) JNEX| (foreign/elsewhere) | 1 3.7 35




(7) | B (size) 0 0.8 0.5
(8) {LtFE (provision ) 3 2.5 0.5
(9) ZiEm (academic staff) 9 6.3 7
(10) | A (people) 17 8 12.5
(11) | X#a (exchange/travel ) 3 12.4 155
(12) | {H{E (values) 1 6.3 2.1
(13) | 23 (learning ) 8 5.7 35
(14) | &8 (fun) 0 2.5 3.8
(15) | &p# 9 6.5 6.5
( experience/opportunity )

(16) | 5 (world) 4 6.7 4
(17) | EAh (others) 11 2.2 7.9

e 424 Fifi > B Doizetal. (2014b) fHEL - SRAHHERAYHLEBE N HTE
FlEEE ~ Uk~ 28 &FEEF T - 1 HAFRE S 8H H HE PR P LB LB
R - 1 21 PIREFIRVERLIREIRY SBE “ERNsEEE T - HA 1 G “%
sae c VBRER BB o HAML 19 FlElER "5 (90.5%) - (fiff Doiz et al.

(2013a) HBFFET > R REALERIETIes] "Jeah" A4 ER L AR R
A BB Bl By 13.9%A1.7.9% - 55 B n M ATEIOMHIE2 A S PR A RS2 AV B AR
A > KRBT B 20 Ry BIER B SR EL S ARRE - a5 hie®] "> b”
HVRFIREAEERT (7%) ) BRPERT I RSEHIERE (94%H0 12.8% ) - [FEF
BPTRBE AR BB "X AR s e Ak (9%) figd “ A7
A (17%) - HFTREAIRE] “HEN F > 2E AT EREEZ AR
AEAVRTE - A2 E e RS HAYEET - M ESEIBIR(ERERE “ A “HRiE
BPTRBAEFORE Sk AREAFEBZAEL" - HES "SIt
FEA" - W IR ERL - A B E SR ES N - N
FIRERAERRE] "SGR BHSEERIHVPH AT 3% » BT v REHIEERT (K
HOERAE 12 AQANEPREEA: 15.5% ) < HAPTREAEE "8 HRAE (8%) -

wo B LR SRR R IR B R - SIS EE R ER TR OF
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HERAE 3. TRRIIIRERAE 5.5% ) - BAWEERE “Hii” (5%) - fEiEkd
HPRR EHIEIETR - S5k R RE Eme R R (9%) ~ i
7 (4% ) HIEEBIAE - ta] DUE B A WEIPR LR B e s B2 A 78 [ T SR
AES AT © RTINS S /¢ AR BT~ R 0 R
B =R > CHGE AT R R AURAVE Doizetal. (2014b) FH5
EPRAEREE = R4EE 2 —HIERL (Finance ) 4E[E - S8t s M ATBIOM RS2 ¥ Y
PRACEERY A - SR gl BRI RS IR 5 -

B2 P = {8 4 55 AR 4R &5 B P AL R B2 HY PR A% © @l (Finance ) - JRE[ME
(Mobility ) Fl1%1:% (Knowledge ) (Doiz etal. > 2014b) ~ 7~ B Ea 57

JE T HIMEREE

I sES o b i - fRE - EENSE
AENVE © bt - SNEd o Bl - AN B HARATT IS > 3H > KL
R
e B AR -

fefEl 4.12 TLUEH - BIFR oot "B LIRS AUKIGRERES ~ EhtEfns
A= (B4 h > BRI A R RS (T - EERSE A
AGErE” (45%) 1 RENET (44%) o WHAE HERERT N mEhi”
3 I EE B B R e R ERH A ER AR AR DL B R vl R SRR SR A A ATl )
AR AP TR B A A E A B AR (45%>44% ) - TGRS B 2Kk
HRENTE - A AT B 2 T rd R ERAY A S A BB S A 1530 R “BIFERAE”

BREISRNE “REM”  (44.3%<48.6% » 36.5%<53.8% ) -
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B 4.12 RE={EERGTREEY "R LR AvEE

60% 53.80%
48.60%
50% 45%  44% 44.30%
40% 36.50%
30%
20%
10% 0 3.90% 1
0% | R
@ & o
A & &
% © $
VR Y% $
% 5 o
%%«{ 7 \\ix) ; gf/&
o ¥ &
5 5
5 )
& %

W R (knowledge) M Ui B (mobility) M [ 75 (finance)

S EAWTGHARFIEASE - 51 - 3% - FUUREIVRR UG A RHE
Fré&iR (24175 ) > 1 Young (2009) ~ Yan (2014) S3AfrAyRFIE2E 51
FEE I ERENHE - IRAM AT DARRAS Y ¢ BEREPIER A 2 B AT RS
{LBRfR R ieBAL o (RPN AN AR E AR AMES —E5E » KER
FWitEsE = G EIFIAAE - AR R SRAE MRS TR LS SRR ) - 0 H.
BB R E S HMORTTE R (R 422~ % 4.24) < BITREAEEEE
PEALR BT ARAY HIEREERRS » SN B LR A AR A B0 E) - I B
RE AR RIS B 22 TR R B R (2422 - [ 4.12) -

4.3.3. 2% BB IS B A
BT R BT A i 3 B —(E5E S HE 2 B R RN L B S A R RIR A B
(HTRZ AL - 2016 - p. 40)  FMIHIE S RGE S BRI - BO IR
(LRl S (E AR AIRIR ) — (AR EAE  S5oh— (B B AR B

Fipad It ~ 11 - BT ERIhRT 44 -
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BT 43 (453 33 - BhskeEE © Eah)

VIR IS 3 o [ i B EE A 2 - - - VIR FF K SE BT
PNLEBIE 2 - F1 /5109 ?

ZVIE IR NFES - NI PIERALE 2N - TR /E 4028 % —TE
NEEHt = HHI% - HIZMRA E5 - 250 SHEESLH] » B
TBAZIGEML » I NEEANE 2 M - I EA BN =% L3
EEIR S - LA AIE 71— E A TSR 10 2055 7 IRZ I E
KIRFCH » AR TG - TS ARIGEE - (ES/H
IS ILEE

(55 B EHGERIAEE (ZRFENINEL i 4 ) R > BRE PR EEAT
FOBHIEER] - IRERAEE rZ CEAXLEE 215 ?

ZEHAEEZOR » RN EAETEERESN » XERZE— MR AL S - thEtE
Wi BRTE BIR ESME - FINEEEY - B e S r ABAEHYRE - A2
SNEIBATE BRI AL NBARZ AN ] LRIt - R E T —
TESE FHPL TR RN - B2 T 7RSS » (IR SRR - RO 7RIS
[F] > fL = T AR REE - ]

ZZHFESRHERT - B EH OB ERME —HE LS - WS Es
FEERGRHTHUE - (E2ER1% - Ml At &R EE - o2 e A S
— AR S B o SRt T DABEE IR - SRE NI E L ] ArE e IR AR
B BURG RS A = HVBE R (E ] - B RTA HRE 5 A DB M THY > 1T
HEES EERE SRS T SRR 2 R — B BRI T Ry - A AT RE R PEAR

oo

163



NHZEMAERFTRE “ERREEE At g 2016 FIREITRS S P A
CHPIREERAVESEOR” EEREE > Rt i DA BER A BTN e Y3
N EHIAE DA EAGEARRE - I HEE RN - BRI RS ~ IR

G AT HIISCT SVEEE BT TR ERME - SRR -

B 4.13 2016 5 “FEBHEAtLE” REHTREHESEIE—

B 4.14 2016 5 “FEEHEAtLE” FREHTRE RS EEIE—

ERHIESAF LR “SEER" - WMTERWET s FESRER TH

CHIBRAEE - 383 E B RIEE AR - R B E R E R ERMT
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A KNGS 24(E A Efth & 405 - iS50 T E St s R et - EERE
THHH GRS NG BT - M EAEEE IS EE
HZEEFVE B XEIGEL - BErERET TSRS 2t
DXSRERAYPY) > JEA XK R AR RORAYIAEE (TR - 2018) - SHRE(LEAYZ
sa A ZEE At A RS - St B SR E AR E DB EE S E
EENEESREE (TRAH - 2015)  EPYE(EZ B ERU AR B A
EHRFTEE—BHIZEEREENIE R (HEARES: - 2017 S BREPEE ~#RR »2017)
TP Ser SRS HURM TR 2ol - 50 (2016b) 28 5% - € S0EZ Tt
WIRLEERE S SR > IR ZEEERB ARSI - ORI AR TS
B2 BB GRS - JEZIBIEN & - R

4.3.3 30 S E AV E R AT

R S B AVEERSAE R Ry (TR B E R - IR T RS 5158
RENEZETG ? Bl R

\\Xv

BB ST S » (R
BRI S AR E R B R (B

SRy 2 B N B O UV RAE M i EAREEV RS R (i A 2016 p. 157)

B ERE

\Xv

BHARE > MRS EH M ENE O EEEEEE > HEER 2

B
HIGE S B HA TR A2 AR © KOTHER ~ B BRI RIEED - #Eh

}

HIZ LEREESEHNETE  RE#EBANPEEETER (G
T 9 PRI SN R ER A IR B (S I PEEERGR - BN R A BRI
£ 1 A BARER TR o “RANZETRE RS R AR R (B

KL 02016 0p. 129) < BRI RE 2 > BERA —ENRE S RETIATD
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AL T —EHRE = EE BRI ERE S BORI R - SR 22t - AR
FEMEER ALt (MTE AR S S MHEAERNECR - REREEMETF - Kt - “24E
S LLERATRE S HERN A S (S IEZ R RS2 RGaE S B EEAVARE” (R,
2016 > p. 129) -

HiaHrE S BN EEE UIERN 2 EE XA - BTN S e
DHERSEENR > WERARENWASNRERZTEOR  HRNE B
SWEREAGHES - B ELSESEHHRIREEME  SEITEEM
S BEBNREEAENES ER > a5 B E R SRR - A
—HEE-AESERE (R Zmefrafok @ EimdRmEE Cemrg
BIREBURGERE ) B0E 5 e -

BT

bR T _EIHERHY 2 BRI 2 A - ERUEEE S B E SR E e A —
TEPSIRAYRTRE - E2CEE S AR AT DU BRIy - 18T LUBSHY LR <RgA
INFRSFURAY o EEROEIVEE SRS 4.1 A RV AL - S EIRYAER IR
EREVE BB DR LR RE BRI S AP SRR A R % st B
ZEBAFHTREE -

RIS — A HAVRE S SIS SRERSIRE B LIES - 245

B EOR TR HANAE R EEA TS - TSP AMESEENAE ST
AR T 2 BB EE S SR R Ry T TR B ERCHTR L 2016
p-77)  BIANESER (S N ER Y R PSS R s FIEE - LA B T &
REGERE IR - (HEHNERN S - BEGIFERENER - SE P2
AT PAREILRE » AR ATLERTRIE T S G BENERR - HILHBEERSE
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}

T ZAEA [FHY B M E R T S B8 - 58— By VI B
HERIMEOREHSEE B LIRS - BUTEN B BLA SR A SR (o 5
HPEIRFE Ry T RS AR (R HAR - AN REDRIEL s AR e (o A B A (R 2 —3h
5 o NIEAERE LSS TAET - [ EE 2 aBay LIF R e —Hy
oH o B AR IE < RN UCECRT R -

SR FRFE S —(ERARRE S (E S - SRHRES EF A AT
EIRIRAAGE S22 HRVRRR - BT A B =MV - Boeem —EEdME
B AR B S SRRy R dTAL > 2016 0 p. 93) » (HEESEIEHEIET
BT IR B R Rt B SR EG RS RS 2T o BHE
EEEE BTS20, - g RN mEZE - FRFEHEEE St E3dT
HORIBUE » FIATASR ST RIE £ TLaB R BUR - A MRV E R TR
FENFE SRRV EHE A O AR EE TGS > MkMVEEREEK
reHiE —RERFIER - 2R AR ARG » BIE LRIAMENRT -
EERERIAVIAAGE S ZERIEHE » PIaA =S - EREAHEREETT

T

BUEH TRRA#A A B RIS R ARG = His) -

& o PRI H S D S E2AE = B B R PR - A ass R RGRta ey
S - NELAZ IS & SR e ERVERFCAHED - 38 A DUS AR S A
e BIMEAs ERVRASN N BHETT RO - et T el LI BHAYE S B E e
TSRS DR DUETE B AVERE o B T EsIAEE S s —(EE
afy_E o] DAESR R R ShaE = 8k - 24P lE B A HIEE Y -

FTLL - R HIRE S B

Uﬂ}r

HS BB JFES (E BN Y
Btk o TPREREZ SRS EH - IEE T T BRI E e Tav RS - &
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(AR AYEE S R AR AT BB E A —EE - B2k 7SR g 8%
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Survey on UM Classroom Language Use

Dear Colleagues :

This is a survey on classroom language use at UM. We appreciate your help in filling out this
questionnaire by providing your opinions and observations as well as your experiences. What
you tell us will help us to complete a study on language management at UM.
The questionnaire survey is anonymous. Any information collected is for research only.
Thank you very much.
Professor Xu Daming
Ms. Lin Jie

The questionnaire is divided into three parts : Language use in content courses, Language use in

language courses, and General comments. For the multiple choice questions, please circle the
item of your choice :

Part I Language use in content courses _( non-language courses, assuming that the students are
non-native speakers of the specified medium of instruction for the content course )
QO1. In teaching a content course, what language (s) do you use in class?
a. Only the specified non-native language
b. Mostly the specified language, with some use of the students’ native language
c¢. Half and half of the specified and the students’ native language
d. More of the students’ native language than the specified language
e. Only the students’ native language
f. Other combination, please specify
g. Not applicable
Q02. To your knowledge, what language(s) do our colleagues use in teaching a content course?
a. Only the specified non-native language
b. Mostly the specified language, with some use of the students’ native language
c. Half and half of the specified and the students’ native language
d. More of the students’ native language than the specified language
e. Only the students’ native language
f. Other combination, please specify
g. Not applicable

QO03. In your opinion, what language (s) should be used in the teaching of a content course to
achieve the best results of learning?

a. Only the specified non-native language

b. Mostly the specified language, with some use of the students’ native language

c¢. Half and half of the specified and the students’ native language

d. More of the students’ native language than the specified language

e. Only the students’ native language

f. Other combination, please specify

Part 11 Language use in language courses ( courses whose main objectives include raising
language proficiencies of the students )
QO04. In your teaching of a language course, what language (s) do you use in class?

a. Only the specified non-native language

b. Mostly the specified language, with some use of the students’ native language

c. Half and half of the specified and the students’ native language

d. More of the students’ native language than the specified language

e. Only the students’ native language

f. Other combination, please specify

g. Not applicable
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QO05. To your knowledge, what language (s) do our colleagues use in teaching a language
course?

a. Only the specified non-native language

b. Mostly the specified language, with some use of the students’ native language

c. Half and half of the specified and the students’ native language

d. More of the students’ native language than the specified language

e. Only the students’ native language

f. Other combination, please specify

g. Not applicable
QO06. In your opinion, what language (s) should be used in the teaching language courses to
achieve the best results of learning?

a. Only the specified non-native language

b. Mostly the specified language, with some use of the students’ native language

c¢. Half and half of the specified and the students’ native language

d. More of the students’ native language than the specified language

e. Only the students’ native language

f. Other combination, please specify
Part I1I General -

Q7. Please give your comments on language management at UM.

Q8. Please give your comments and suggestions on our study on language management.

Q9. How long have you been with UM?
a. Less than 5 years
b. 5-10 years
c. More than 10 years
d. Not applicable

Q10. What is your native/first language?
a. English
b. Chinese
c. Other
d. Not applicable

Thank you for your time!
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Internationalization Statements

(FETE 1 3 5 8 NAIERIEIT 70 > 1 DRRERAFE > 5 3R REFER)

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

In an international university, there is a lot of English language used in the classes.
(1 2 3 4 5)
Using a foreign language to teach a module in a non-language subject.
(1 2 3 4 5)
Students should be required to take a certain number of modules taught in English.
(1 2 3 4 5)
The students at this university are linguistically prepared to be taught in a foreign language.
(1 2 3 4 5)
The university should require students to be competent in English at the end of their
studies (1 2 3 4 5)
The university should provide more opportunities to learn a local language.
(1 2 3 4 5)
There should be more teaching through the local language.
(1 2 3 4 5)
The increasing presence of English at the university may be an obstacle for the recovery of
the local language. (1 2 3 4 5)
In an international university, a range of languages and cultures must be present.
(1 2 3 4 5)
I think it is better for the university to keep to one language that gets used correctly, instead
of two or more languages that get used incorrectly. (1 2 3 4 5)
The university should provide more opportunities to learn foreign languages for staff,
students and administrative personnel. (1 2 3 4 5)
If there were only three or four languages spoken in the world, everything would be easier
for everybody. (1 2 3 4 5)
Foreign language courses should be compulsory in university. (1 2 3 4 5)
The university should require students to be competent in two foreign languages at the end
of theirstudies. (1 2 3 4 5)
The university has many exchange and institutional collaboration programmes with
universities from different countries. (1 2 3 4 5)

The university has the resources to make adequate provision for international students.
(1 2 3 4 5)
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Interview Informed Consent Form
Dear Interviewee,
I am Lin Jie from the Department of Chinese, the University of Macau. As part of
my doctoral dissertation, I am conducting research under the supervision of
Professor Xu Daming of FAH. I am inviting you to participate in my interviews. The
purposes of the study are to investigate language use and language preferences of
people in the Universities in Macau. All information obtained from this study will be
kept strictly confidential and anonymous unless permission is given by the
interviewee to the interviewer for a specific context. The results of this study will be
presented collectively and no individual participants will be identified without their
permissions.

(FRAREBRPTRE P SCRIIMER, R E A SRR KBTS
ENHETT o By 1SR SRS — B R SRR RS B MR IE T -
Sk HHZ AR AERE S REEMFE S (EH - BIRE SRR T HERAY AT
HiERIMAELIEXT ARG M » IRBENERETERRE - Srifavss
S VRSP A 23R AR » (@A PR i EAEE AR < )
Acknowledgement of Study, Consent, and Agreement to be Recorded :

([EEMTFERIR RS )

(1 I have been informed of and understand the purposes and procedures of this
study and this interview/these interviews.

(FREHZRLL RIS XG0T B FIRR PRI - )
(] Tunderstand that I am free to withdraw my consent and discontinue my

participation in this interview or study at any time. I understand that I can choose to
answer only the questions that I wish to answer.

(FRERIZE E R 2 BE aE e Fe i [F R B A T 58 272 5 AT
HUABTER] S8 3 LB & B REEIE AR - )

[ T understand that the interview will be audiotaped or digitally recorded and then
transcribed.

(REFBEREBAFFG T I EELRETHREER - )

I agree / wish not (circle one) to be recorded / videotaped. (3 [a] =/ [E]EH;
RE)

Permission to Quote (5|FMEFREIE)

I may wish to quote your words directly in reports and publications resulting from
this. With regards to being quoted, please check yes or no for each of the following
statements -

(FATREEAENT FE P ERES | HAGHIRE S5 B AR - BER S [FHREBG I
FAELL MR s A R Ay - )
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1. I wish to review the notes / recordings collected during my interview.

(HeA E B LAT B IR EU s I © )
A.YES B.NO
2. I agree that researchers may publish documents that contain quotations by me
under the following conditions ( checking YES to any of the below means that you
grant copyright permission to the researcher for the purpose of publication ) :
( BAELL T IS e R rp B — (- BN IREI B S BT P S [HIREE S (&
 FEATREHHAR - BEREE R R R SIS s EMERY < )
A.l agree to be quoted directly (my name is used ) .
(FREE LA AR ERES [ - )
B.I agree to be quoted directly if my name is not published (I remain anonymous ) .
(FEBLDEAEAERET [ - )
C.I agree to be quoted directly if a made-up name ( pseudonym ) is used.
(BFEBEASIN—EAFHIEN T ERES I - )
Permission to collect personal information ([EEXEF/AELE)
[J I understand that my personal information such as ID number will be collected
for the purpose of university taxation purpose.

(HEHBAANNE NG E - G105 (s8R & i R RER R & AR <)

(11 agree / wish not (circle one)  to provide my personal information.

(HEE/AFEEREEAGEE )
By signing this consent form, you are indicating that you fully understand the
above information and agree to participate in this study.

(HFFENFABEEERECCHR HEHL EERZERME - HEE2 S
Gt o)

Participant's signature - Date :
(2HFES) (HH)
Researcher's signature : Date :
(HFeE%H) (HHD
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